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PALET NE MARREVESHJE

Universiteti i Prishtinés (né¢ vazhdim "Autoriteti Kontraktues"),né njérén ané; dhe
SHPK."INTERLAB me Nr.Br-811023879 & NTP."FORTUNA me Nr.Br-80438796 "' me
pronar té liderit Betim Sadriu (ne vazhdim “Furnizuesi”), jané pajtuar té lidhin njé
kontrate publike pér Furnizimin e shénuar me poshté:

Neni |

Lénda
Lénda e kontratés do t& jeté pér "Furnizim me Paisje dhe Materiale té ndryshme pér FIM'"- Lot-1,
pershkrimi i pérgjithshém i furnizimeve, duke pérfshiré sasité, né <shéno numrin> pjesé.

O.E &shté i obliguar qe vetém pas thirrjes (Kérkesés me shkrim )nga Autoriteti kontraktues te kryej
shérbimet dhe furnizimet e cekur ne tekstet.

Neni 2
Kushtet e dérgesés

2.1 Afati kohor pér dorézim do té jeté pas Nénshkrimit t& Kontratés me Autoritetin Kontraktues dhe do
€& zgjas aqsa Eshté periudha kontraktuese max 6 muaj.

2.2 Vendi i dorézimit t& furnizimit do té jets ; FIM.

Neni 3

Origjina

3.1 Furnizuesi duhet t& dorézojé njé certifikaté t& origjinés s¢ furnizimeve, mé sé voni atéheré kur e

kérkon pranimin e pérkohshém & furnizimeve. Mosveprimi sipas kétij kushti mund t& ket& si rezultat
ndérprerjen e kontratés.

3.2 Origjina e mallrave do t& pércaktohet sipas Kodit t&¢ Doganave t¢ Bashkésisé Evropiane (Community
Customs Code-) ose sipas marréveshjeve ndérkombétare & cilat i ka nénshkruar vendi né fjalé.

ITe raportohet né ¢do dokument apo kerkesé né lidhje me kate aktivitet té prokurimit .



Neni 4
Cmimi

4.1. Cmimi I furnizimeve duhet ¢ jeté: 591,891.84 €.( Pesé nénté njé,Teté nénté njé.
Teté katér euro ),

4.2 Cmimi i pérmendur né Nenin 4.1 mé sipér duhet 1 jeté e vetmja pagesé qé Autoriteti Kontraktues i
ka borxh Furnizuesit sipas kontratés.

4.3 Ai duhet té jeté i preré dhe t& mos i nénshtrohet ndryshimeve.

Cmimet ¢ artikujve qé jané subjekt t& rregullimit t& ¢mimit jang subjekt i rregullimeve né vijim:/shéno
indeksin ose burim tjetér 1é rregullimit té ¢gmimeve).

4.4 Pagesat do t& béhen né pajtim me Kushtet e pérgjithshme dhe/ose t& Veganta té kontratés,

Neni 5
Rendi i pérparésisé i dokumenteve té kontratés

5.1 Kontrata pérb&het nga dokumentet né vijim:

(a) Kjo marréveshje e kontratés;

(b) Kushtet e Veganta té Kontratés:

(c) Kushtet e Pérgjithshme t& Kontratés;

(d) Tenderi i Furnizuesit, duke pérfshiré edhe Specifikimet Teknike:
(e) Oferta financiare:

5.2 Dokumentet e ndryshme qé e pérbéjné kontratén konsiderohet se shpjegojné njéra tjetrén; dhe né
raste t& paqartésisé ose divergjencés, ato duhet t& lexohen sipas rendit té pérparésisé né té cilin jang
dhéné mé sipér.



Neni 6
Komunikimet

6.1 Té gjitha komunikimet me shkrim q&é kan& t& b&jné me kété Kontratd ndérmjet Autoritetit
Kontraktues, nga njéra ané dhe Furnizuesit nga ana tjetér duhet t& cekin titullin e Kontratés dhe numrin
e saj té identifikimit dhe duhet t& dérgohen me posté, faks, email ose t& dorézohen personalisht.

6.2 Nése personi q& dérgon komunikatén kérkon vértetim t& pranimit t& saj, ai duhet ta thoté kété né
komunikatén e tij. Sa heré qé ka afat t& fundit pér pranimin e komunikatés me shkrim, dérguesi duhet
t€ kérkojé vértetim t& pranimit & komunikatés s¢ tij. Né (& gjitha rastet, dérguesi duhet t'i marré té
gjitha masat e nevojshme pér té siguruar pranimin e komunikimit t& tij.

6.3 Kudo qe né kontrat¢ parashikohet dhénia e ndonjé njoftimi, pélqimi, miratimi, certifikate, ose
vendimi, pérveg nése specifikohet ndryshe né njoftimin e tillg, pélqim, miratim, certifikaté apo vendim
do & jeté né formé t& shkruar dhe fialét "njoftoj", "vértetoje", "miratoj” ose"vendosé "do t€ shenohen
né& pérputhje me rrethanat. Ndonjé miratim, pajtim, certifikaté ose vendimi i tillé nuk duhet t& mbahet
apo vonohet pa arsye. |

6.4 Kjo kontraté éshté e pérgatitur né gjuhén [[angleze] [shqipe] [serbelné tri origjinale, dy prej té cilave
Jang pér Autoritetin Kontraktues dhe njé origjinale pér Furnizuesin.

Pér Autoritetin Kontraktues Pér Furnizuesin
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PJESA 1l E KONTRATESKUSHTET E PERGJITHSHME

NENI 1 PERKUFIZIMET

I.1 “Kontraté"do t& thoté marréveshja e lidhur ndérmjet Autoritetit kontraktues dhe Furnizuesit, si¢
gshté shénuar né formularin e kontratés té nénshkruar nga palét, duke pérfshiré & gjitha shtojcat per
kété dhe té gjitha dokumentet e inkorporuar me referencé né te.

1.2 “Produkter” pérkufizohen si t& mira materiale q& kané vleré ekonomike, duke pérfshiré por pa u
kufizuar né mallrat, artikujt, léndét e para, makinerité dhe pajisjet, objektet né formé t& ngurté t&
léngshme ose t& gazshme.

1.3 “Autoriteti Kontraktues™ do t& thoté organizata e blerjes s¢ mallrave, si¢ &shté e quajtur Fletén
mbi & Dhénat e Tenderit.

1.4 "Furnizues" do & thot¢ njé person fizik ose juridik qé &shté palé e késaj kontrate dhe sipas
dispozitave t& késaj kontrate furnizon mallra q& jané objekt i késaj kontrate.

1.5 “Palé(t)” do té thoté nénshkruesit e kontratés.

1.6 “Inkotermet™ do t& thoté termat ndérkombétare tregtare qé pérbjng rregullat e interpretimit té
termave tregtare q& percaktojné ményrén, kostot dhe rreziget q¢ lidhen me transferimin e produkteve
nga furnizuesi tek autoriteti kontraktues.

1.7 *Furnizim” do t& thot¢ dorézim i produkteve me cil&si, sasi dhe lloj t& specifikuar né kontraté, si
dhe t& vendosura dhe paketuara né ményrén e pércaktuar né kontraté.

1.8 “Cmimi i kontratés”do t& thoté ¢mimi q& i paguhet furnizuesit si¢ specifikohet né formularin e
kontratés, né pérputhje me shtesa t¢ tilla dhe rregullimet ose heqgjet. si mund t& béhet né bazé t&
kontratés.

1.9“Shérbimet pas shitjes”do t& thoté shérbimet ndihmése, si: instalimi, mirémbajtja, riparimi i
furnizimeve, sigurimi i pjeséve rezervé qé i prodhon apo i distribuon furnizuesi dhe/ose detyrime té
ngjashme né lidhje me furnizimet ¢ produkteve.

1.10 *KPK” do té thot& Kushtet e Pérgjithshme t& Kontratés.
L.T1 *KVK?” do té thoté Kushtet e Veganta té Kontratés.

Neni 2
Gjuha dhe ligji i aplikueshém

2.1 KVK e saktésojng cili &shté ligji q& i pércakton t& gjitha céshtjet qé nuk jané t& mbuluara né
kontraté.

2.2 Kontrata dhe t& gjitha komunikimet e shkruara ndérmjet paléve hartohen né gjuhén e specifikuar né
KVK.

Neni 3
Transferimi

3.1 Transferimi do € jet¢ valid vetém nése ka marréveshje t& shkruar pérmes té cilés Furnizuesi e
transferon kontratén e vet ose njé pjesé té saj te njé palé e treté.

3.2 Furnizuesi nuk mundet q¢, pa miratim paraprak me shkrim nga Autoriteti kontraktues. ta
transferojé kontratén ose njé pjesé té saj. ose ndonjé pérfitim apo interes nga ajo, pérveg né kéto raste:

a) kur ka ngarkesé pér pagesé, né favor t& bankieréve t& Furnizuesit, t& shumave qé duhet té
paguhen ose q¢ do t& behen borxh sipas kontratés; ose

b) n& rast (& dhénies sé & drejtés sé Furnizuesit siguruesve t& Furnizuesit pér & kérkuar pagesén
nga ndonjé person tjetér i detyruar né rastet kur siguruesit e kané shkarkuar humbjen ose detyrimin
¢ Furnizuesit.
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Furnizuesin nga obligimet e veta pér pjesén e kontratés qé tashmé &shté realizuar ose pér pjesén q€ nuk
éshté bartur.

3.4 Pranuesit e dispozitave t& kontratés duhet t& plotésojné kriteret e pershtatshmérisé q& zbatohen pér
dhénien e kontratés pérveg né raste kur transferimi béhet né banké apo kompani té sigurimit ose
institucion tjetér financiar,

Neni 4
Nén-kontraktimi

4.1 Nénkontrata &shté valide vetém nése ka marréveshje t& shkruar pérmes sé cilés Furnizuesi ia beson
realizimin e njé pjese t¢ kontratés sé tij njé pale (& treté,

4.2 Furnizuesi nuk nénkontrakton pa autorizim me shkrim nga Autoriteti kontraktues. Elementet e
kontratés q& do t¢ nénkontraktohen dhe identiteti i nénkontraktuesve i bshen t& ditura Autoritetit
kontraktues. Autoriteti kontraktues do ta lajmérojé Furnizuesin pér vendimin e vet brenda 30 dité pune
nga marrja e njoftimit, duke i paraqitur arsyet e veta nése nuk léshohet autorizimi.

4.3 Autoriteti kontraktues nuk njeh lidhje kontraktore ndérmjet vetes dhe nénkontraktuesve.

4.4 Furnizuesi €shté pérgjegjés pér aktet, gabimet dhe neglizhencén e nénkontraktuesve té vet si dhe t&
agjentéve ose (& punésuarve, né t& nj&jtén ményré si po (& ishin akte, gabime ose neglizhenct e
Furnizuesit, agjentéve té tij ose punétoréve (& tij. Aprovimi i nénkontraktimit té ndonjé pjese té
kontratés ose aprovimi i nénkontraktuesit nga ana e Autoritetit kontraktues nuk e liron Furnizuesin
nga obligimet e tij sipas kontratés,

4.5 Nése nénkontraktuesi ka marré ndonjé obligim t& vazhdueshém qé vazhdon pér njé periudhé qé e
tejkalon até t& periudhés s¢ garancisé nén kontraté ndaj Furnizuesit, pérkitazi me furnizimet qé i jep
nénkontraktuesi, Furnizuesi duhet qé, né ¢farédo momenti pas skadimit t& periudhés sé garancisé, t'i
transferojé menjéheré te Autoriteti kontraktues, me kérkesé dhe shpenzime t& Autoritetit kontraktues,
perfitimet e obligimeve té tilla pér kohézgjatjen e garancisé sé skaduar.

Neni 5
Dhénia e dokumenteve

5.1 Nése Eshté e nevojshme, brenda 30 ditésh nga nénshkrimi i kontratés, autoriteti kontraktues duhet
Ui japé Furnizuesit pa pages¢ atéheré kur &shté e nevojshme, njé kopje t¢ skicave 1& pérgatitura pér
realizimin e kontratés dhe kopje t& specifikimeve dhe dokumenteve tjera té kontratés. Furnizuesi mund
t& blejé kopje tjera t& kétyre skicave, specifikimeve dhe dokumenteve tjera, né rast se ato mund té
gjenden. Pas lgshimit & certifikatés s¢ garancisé, ose pas pranimit final t& saj, Furnizuesi i kthen
autoritetit kontraktues t& gjitha skicat, specifikimet dhe dokumentet tjera t& kontratés.

5.2 Pérveg nése &shté e nevojshme pér géllime t& kontratés, skicat, specifikimet dhe dokumentet tjera
Q¢ 1 jep autoriteti kontraktues nuk duhet té pérdoren as nuk duhet t'i komunikohen njé pale té treté nga
Furnizuesi pa pajtim paraprak té autoritetit kontraktues.

5.3 Autoriteti kontraktues ka autoritetin pér t'i léshuar Furnizuesit urdhra administrative qé
inkorporojné ato dokumente plotésuese dhe udhézimet Q€ jané t€ nevojshme pér ekzekutim t& miré té
kontratés dhe pér kompensim démi nga ndonjé defekt té saj.

Neni 6
Ndihma lidhur me rregulloret vendore

6.1 Furnizuesi mund t& kérkojé ndihmén e Autoritetit kontraktues pér marrjen e kopjeve t& ligjeve,
rregulloreve dhe informatave mbi zakonet, urdhératé apo ligjet anésore té Republikes se Kosoves té
cilat mund t€¢ ndikojné te furnizuesi gjaté realizimit t& obligimeve & tij me kontraté, Autoriteti
kontraktues mund ta japé ndihmén e kérkuar nga Furnizuesi me shPcnzime & Fyurnigyssit,

6.2 Nése éshté e nevojshme, Furnizuesi do ta lajmérojé me koh& Autoritetin kontraktues pér té dhénat
mbi furnizimet ashtu q& Autoriteti kontraktues t& mund & marré lejet e kérkuara ose licencat e
importit,

6.3 Autoriteti kontraktues do t& vendosé qé t& marré lejet e kérkuara apo licencat e importit brenda njé
periudhe t& arsyeshme, duke marré parasysh datat e realizimit t& kontratés.



Neni 7
Obligimet e pérgjithshme té Furnizuesit

7.1 Furnizuesi duhet ta realizojé kontratén me kujdesin dhe syceltésing e duhur duke pérfshirg, aty ku
ésht¢ specifikuar, dizajnin, prodhimin, dorézimin e furnizimit dhe kryerjen e punéve & tjera pérfshirg
kompensimin pér ndonjé defekt né furnizime.

7.2 Furnizuesi duhet t€ veprojé sipas urdhrave administrative qé i jep autoriteti kontraktues. Nése
Furnizuesi konsideron se kérkesa e nj& urdhri administrativ shkon pértej fushéveprimit ¢ kontratés, ai,
duke iu ekspozuar dénimit pér shkelje té kontratés, do ta njofiojé autoritetin kontraktues pér kété duke i
paraqitur arsyet e tij brenda 30 ditésh pas pranimit t& urdhrit. Ekzekutimi i urdhrit administrativ nuk do
t€ pezullohet pér shkak t& kétij njoftimi,

7.3 Furnizuesi duhet t'i respektojé dhe t& veprojé sipas té gjitha ligjeve dhe rregulloreve né fuqi né
Republikén e Kosovés dhe do t& sigurojé qé personeli i tij, té aférmit e tyre, dhe punétorét vendoré 1
tij gjithashtu t'i respektojné dhe t& veprojné sipas kétyre ligjeve dhe rregulloreve.

7.4 Furnizuesi duhet t'i trajtojé té gjitha dokumentet dhe informatat e marra lidhur me kontratén si
private dhe konfidenciale. Pérveg né rastet kur kjo eshté e nevojshme pér qéllime t& ekzekutimit té
kontratés, ai nuk do t& publikojé ose shpalosé asnjé detaj t& kontratés pa pajtim paraprak me shkrim
nga Autoriteti kontraktues,

7.5 Nése Furnizuesi &hté grup, pérbérja e grupit nuk do té ndryshohet pa pélqimin paraprak me shkrim
t€ Autoritetit kontraktues.
Neni 8
Prejardhja
8.1 Furnizuesi do t& paraqesé njé certifikaté zyrtare t¢ prejardhjes n& momentin e pranimit t&

pérkohshém. Nése ky obligim nuk plotésohet, kjo do t& ¢ojé né ndérprerje t€ kontratds, me
paralajmérim zyrtar.

Neni 9
Siguria e ekzekutimit
9.1 Furnizuesi do t€, jo mé voné se dita e nénshkrimit té kontratés, furnizoj Autoritetin Kontraktues me
siguri pér ekzekutim (€ ploté dhe & mire t& kontratés. Shuma e sigurisé do t& saktésohet né KVK.
Siguria e ekzekutimit do & ndalet nga pagesa e Autoritetit kontraktues pér ¢farédo humbjeje gé éshté
pasojé e mosekzekutimit & ploté dhe t& duhur té obligimeve kontraktore nga ana e Furnizuesit.

9.2 Siguria e ekzekutimit t¢ kontratés do té jeté né formén e dhéné né pjesén IV t& kontratés.

9.3 Pérvec asaj pjese t€ specifikuar né KVK lidhur me shérbimin pas-shitjes, siguria e ekzekutimit do t&
Iéshohet brenda 30 ditésh nga Iéshimi i certifikatés se perkohshme t& pranimit.

Neni 10
Sigurimi
10.1 Mallrat ¢ furnizuara sipas kontratés duhet te jene te siguruara plotésisht me njé valute lirisht te

konvertueshme kundér humbjes ose démtimit te rastésishém te prodhoj ose blejé, transportoj, ruaj dhe
shpérndaj ne ményrén e specifikuar ne KVK.

10.2 Pa marré& parasysh obligimet e sigurimit t&¢ Furnizuesit sipas Nenit 10.1, Furnizuesi do t& mbajé
pérgjegjési t& ploté. dhe do ta sigurojé Autoritetin kontraktues nga té gjitha ankesat nga palét e treta pér
dém ndaj pronés ose léndime personale q& shkaktohen nga ekzekutimi i kontratés nga ana e
Furnizuesit, nénkontraktuesve dhe punétoréve t& tyre.

Neni 11
Programi i realizimit

I'l.1Né&se kérkohet né KVK, Furnizuesi do & dorézoj& njé program té realizimit t¢ kontratés qé do t&
aprovohet nga autoriteti kontraktues. Ky program do t& pérmbajé sé paku kéto:

i) rendin sipas (& cilit Furnizuesi propozon ¢ realizohet kontrata, duke pérfshire dizajnin,
prodhimin, dorézimin n& vend t& pranimit, instalimin, testimin dhe komisionimin; dhe

i) t& dhéna dhe informata té tjera té cilat mund t'i kérkojé me arsye autoriteti kontraktues.



I'1.2KVK do t& saktésojné limitin kohor brenda t¢ cilit programi i realizimit duhet t'i dorézohet pér
aprovim autoriteti kontraktues dhe afatin e fundit pEr aprovimin e Autoritetit Kontraktues. Aprovimi i
programit nga autoriteti kontraktues nuk e liron Furnizues; nga obligimet e tij sipas kontratés.

1.3 Nése Autoriteti Kontraktues nuk arrin te njoftoj vendimin e tij te aprovimit i pérmendur ne Nenin
I'.2 brenda afateve te pérmendura ne kontrate programi i tille i realizimit duhet te konsiderohet i

aprovuar me kalimin e afateve. Ne qofte se nuk ka afat te caktuar, ato do te konsiderohet te aprovuara
30 dite pas pranimit.

I 1.4Asnjé ndryshim material ng program nuk mund ¢ b&het pa aprovimin e autoritetit kontraktues,
Megjithat&, nése progresi i realizimit & kontratés nuk béhet sipas programit, autoriteti kontraktues
mund ta udhézojé Furnizuesin gé ta ripunojé programin dhe ta dorézojé programin e ripunuar pér
aprovim te ai.

I'1.5 Parapranimit t¢ pérkohshém éfurnizimeve, Furnizuesiduhet (@ furnizoj me manualet e
funksionimit dhemirémbajtjessébashkumevizatime. té
ci!a[dotEjenénédetajetétilIaqédotémundésojAutoritetitKontraktuesoperimin, mirémbajtjen,
rregullimindheripariminetégjithapjesévetéfurnizimeve. Pérve¢ néseéshté pércaktuar ndryshe néK VK,
manuaie[dhevizalimetduléjenénégiuhénekontratésdhcnéIbrmadhenumraltétiIIatédeklaruaranékomraté,
Furnizimetnukdotékonsiderohentg pérfunduara
meqc‘!]imtépranimittépérkohshémderisamanualetdhevizarimcetillajan‘efurnizuarAutoritctit}(ontraktues
Neni 12
Marréveshjet tatimore dhe doganore

12, Duke iu  nénshtruar dispozitave ¢ tjeratépércaktuarandK VK. Furnizuesi  do
téjeté’plotésishtpérgjegjéspérpagesénetégiitharaksave, detyrimeve tépullés, taksat e licencave,

tarithtdoganoredhetaksattjeraqélindinapoimponohenderi ng dorézimineMallrave &
kontraktuaranévendinedorézimil,siq éshté pércaktuarngaAutoritetiK ontraktues.
Neni 13

Patentat dhe licencat

[3.1 Pérve¢ né rastet kur &shte paraparé ndryshe né KVK. Furnizuesi do ta sigurojé autoritetin
kontraktues nga té gjitha ankesat q€ jané rezultat i pérdorimit ¢ patentave, licencave. skicave,
modeleve ose markave apo emrave tregtaré si¢ éshté specifikuar né kontraté, pérveg nése shkelja e tills
Eshté rezultat i veprimit sipas dizajnit ose specifikimit t& dhéng nga autoriteti kontraktues.

Neni 14
Periudha e ekzekutimit té detyrave

[4.1 Periudha e ekzekutimit te detyrave do t& fillojé né datén e fiksuar né pajtim me Nenin 2, pa
paragjykim ndaj zgjatjeve t& periudhés té cilat mund té lejohen sipas Nenit 15.

14.2 Pérveg kurpalétpajtohenndryshe, realizimi i kontratésduhettéfillojé jome vonése90ditépasnjoftimit
tédhéniessékontratds. PaskésajdateFurnizuesika te drejtéte mos
erealizojékontraténdhetémarrépérfundimin e sajapokompensiminpér démin q€kapésuar. Furnizuesit do
ta humb k&té te drejté pérvec néseai eushtronatébrenda30ditévenga data e skadimittéperiudhés90ditésh.

14.3Nése mundésohen periudhat ¢ ndara t& realizimit pér sasi t¢ ndara, kéto periudha nuk do t&
mblidhen né rastet kur njé Furnizuesi i jepen mé shumé se njé sasi.

Neni 15
Zgjatja e periudhés sé ekzekutimit
I5.1 Furnizues mund t& kérkoje zgjatje 1€ periudhés s¢ ekzekutimit nése realizimi i kontratés s€ tij
vonohet, ose pritet se do té vonohet, pér ndonjérén nga kéto arsye:
a) Autoriteti kontraktues porosit furnizime ekstra ose plotésuese;

b) Kushte t& jashtézakonshme klimatike né vendin e autoritetit kontraktues kang prekur instalimin
apo dorézimin e furnizimeve:

¢) Pengesa apo kushte fizike qé mund & ndikojné né dorézimin e furnizimeve, (& cilat nuk kané
mundur (€ parashihen né ményré & mjaftueshme nga njé furnizues kompetent;

d) Urdhra administrative q& kang ndikuar né datén e realizimit, pérveg atyre qé jané shkaktuar prej
gabimit t& furnizuesit;
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f) Té gjitha suspendimet e dorézimit dhe/ose instalimit t& furnizimeve q€ nuk jané pér shkak té
gabimit t& Furnizuesit;

¢) Forca madhore;

h) Shkaqe tjera q¢ jané pérmendur né kéto Kushte t¢ pérgjithshme dhe t¢ cilat nuk jang pér shkak t¢
gabimit t& Furnizuesit.

15.2 Brenda 15 ditésh pasi ka kuptuar se mund t& ket¢ vonesé, Furnizues duhet ta lajmérojé autoritetin
kontraktues se ka pér qéllim t& bgjé kérkesé pér zgjatje t& periudhés s& realizimit pér t& cilén ai
konsideron se ka t& drejté dhe, pérvec nése ka ndonjé marréveshje tjetér ndérmjet Furnizuesit dhe
autoritetit kontraktues, brenda 30 ditésh i jep autoritetit kontraktues té dhéna gjithépérfshirése ashtu q&
t€ mund € kontrollohet kérkesa.

15.3 Brenda 30 ditésh, me njoftim me shkrim pér furnizuesin, autoriteti kontraktues do ta lejojé kété
zgjatje (€ periudhés s realizimit nése mund té arsyetohet, ose né ményré prospektive ose retrospektive,
ose ta informojé Furnizuesin q& nuk i éshté dhéné e drejta pér zgjatje (¢ periudhés.

Neni 16
Vonesat e ekzekutimit

16.1 Nese Furnizues me pérgjegjésing e tij nuk arrin t'i dorézojé ndonjé ose t& gjitha mallrat ose t&
realizoj¢ shérbimet brenda limiteve kohore t& specifikuara né kontraté, Autoriteti kontraktues, pa
njoftim zyrtar dhe pa paragjykim ndaj kompensimeve tjera té tij sipas kontratés, do t& keté t& drejté,
per secilén dité q& kalon ndérmjet skadimit t& periudhés sé kontratés dhe datés aktuale t& pérfundimit,
i marré démet e likuiduara t& barabarta me 0,25% né dité & vlerés sé furnizimeve t& pa dorézuara deri
né njé maksimum prej 10 % té vlerés totale t& kontratés.

16.2 Nése mosdorézimi i mallrave parandalon pérdorimin e zakonshém t& furnizimeve né térési. démet
e likuiduara t¢ parapara né paragrafin 16.1 do t& llogariten né bazé té vlerés totale t& kontratés

16.3 Nése Autoriteti kontraktues ka fituar ¢ drejtén & kérkoje s& paku 10 %té vlerss sé kontratés ai
mundet, pasi ta njoftojé me shkrim Furnizuesin:

- t€ konfiskojé garancing e realizimit;
- t& ndérpresé kontratén, dhe né& kété rast Furnizuesi nuk do t& keté t& drejté pér kompensim; dhe

- W& hyj&€ n€ nj¢ kontraté me njé palé t& treté pér dhénien e pjesés sé mbetur t& furnizimeve.
Furnizuesi nuk do t¢ paguhet pér kété pjesé t¢ kontratés, Furnizuesi gjithashtu do té jeté i detyruar
t& paguajé koston plotésuese dhe démet e shkaktuara nga kjo pamundési e tij.

Neni 17
Suspendimi

I7.1 Autoriteti kontraktues mundet, me urdhér administrativ, n¢ ¢farédo kohe ta udhézojé Furnizuesin
qé té pezullojé:

a. prodhimin ¢ furnizimeve;

b. dorézimin e furnizimeve né vendin e pranimit né kohén e specifikuar pér dorézim né
programin e realizimit ose, nése nuk &sht¢ specifikuar koha, né kohén kur ato duhet t&
dorézohen; ose

¢. instalimin e furnizimeve q& jan& dorézuar né vendin e pranimit.

17.2 Gjaté pezullimit, Furnizuesi do t&¢ mbrojné dhe sigurojné furnizimet e vendosura né depon e
Furnizuesit ose né ndonjé vend tjetér, nga pérkeqésimi, humbja apo démtimi pér aq sa té jeté e mundur
dhe sa Esht¢ kérkuar nga autoriteti kontraktues, edhe nése furnizimet jané dorézuar né vendin e
pranimit né pajtim me kontratén, por instalimi i tyre éshté pezulluar nga autoriteti kontraktues.

17.3 Shpenzimet plotésuese g€ jané shfaqur né lidhje me kéto masa mbrojtése do t'i shtohen ¢mimit té
kontratés. Furnizuesi nuk do t& marré pagesé t& shpenzimeve plotésuese nése pezullimi éshté:

a) Zgjidhur né ményré & ndryshme né kontraté; ose
b) &€shté i nevojshém pér arsye té kushteve té zakonshme klimatike né vendin e pranimit;
¢) &shté i nevojshém pér shkak té ndonjé gabimi té Furnizuesit; ose

d) éhté i nevojshém pér siguri t& ekzekutimit t& miré té kontratés ose t& ndonjé pjese té saj
pérderisa nevoja e tillé nuk shkaktohet nga ndonjé veprim apo gabim nga autoriteti kontraktues.



17.4 Furnizues nuk do t& keté t& drejté pér shtesa né ¢mimin e kontratés pérve¢ nése ai e lajméron
autoritetin kontraktues brenda 30 ditésh pas pranimit té urdhrit pér té pezulluar progresin e dorézimit
se ka pér qéllim (€ béjé ankesé pér ta.

I7.5 Autoriteti kontraktues, pas konsultimit me Furnizuesin, do t& pércaktojé ato pagesa plotésuese

dhe/ose zgjatje t& periudhés sé realizimit q€ do t& behen nga Furnizues pérkitazi me kété ankesé né
menyré (& drejté dhe t& arsyeshme sipas mendimit t& autoritetit kontraktues.

17.6 Nése periudha e pezullimit i tejkalon 180 dité, dhe pezullimi nuk &shté pér shkak té gabimit té
Furnizuesit, Furnizues, duke njoftuar autoritetin kontraktues, mund t& kérkojé t& vazhdojé me
furnizimet brenda 30 ditésh, ose té& ndérpresé kontratén.

17.7 N& rastet kur procedura e dhénies ose realizimit & kontratés béhet e pavlefshme pér shkak t&
gabimeve pérmbajtjesore, parregullsive ose mashtrimit, Autoriteti kontraktues do ta pezullojé
realizimin e kontratés, Né& rastet kur ato gabime, parregullsi ose mashtrime i atribuohen Furnizuesit.
at¢heré Autoriteti kontraktues mund té refuzojé t'i béjé pagesat ose mund t'i kthejé shumat qé tashmé
Jjané paguar, né proporcion me réndésiné ¢ gabimeve, parregullsive ose mashtrimit.

17.8 Qéllimi i pezullimit t& kontratés &shté q¢ & verifikohet nése gabimet pérmbajtjesore t& supozuara
si dhe parregullsité apo mashtrimet kané ndodhur ng t& vértets, Nése ato nuk mund té konfirmohen,
realizimi i kontratés do (¢ rifillojé sa mé shpejt q¢ Eshté e mundur. Gabimet pérmbajtjesore ose
parregullsité do (€ jené t& gjitha shkelje té kontratés ose dispozitave rregullative qé rezultojné nga njé
veprim ose mosveprim q& shkakton ose q& mund t& shkaktojé humbje né buxhetin e Autoritetit
Kontraktues.

Neni 18
Cilésia e furnizimeve

18.1 Furnizimet duhet t'i plotésojné specifikimet teknike t& paraqitura n€ kontraté né t& gjitha aspektet
dhe t& jené konform né t& gjitha aspektet me skicat, sondazhet, modelet, mostrat, strukturat dhe
kérkesat tjera né kontraté, t& cilat duhet t& mbahen né dispozicion t& Autoritetit kontraktues pér qéllime
identifikimi gjaté periudhés sé realizimit t& kontratés,

18.2 Té gjitha pranimet teknike preliminare t& parapara n¢ KVK duhet t& béhen me kérkesé té dérguar
nga furnizuesi i pér autoritetin kontraktues. Né& kérkesé do t& saktésohen materialet, artikujt dhe
mostrat ¢ dorézuara pér kété pranim sipas kontratés dhe (& tregojé numrin e sasisé dhe vendin ku do té
beéhet pranimi n& ményrén e duhur. Materialet, artikujt dhe mostrat e specifikuara né kérkesé duhet t&
certifikohen nga autoriteti kontraktues se plotésojné kérkesat pér kété pranim para se té€ inkorporohen
né furnizime.

18.3 Edhe nése materialet apo artikujt q¢ do t& inkorporohen né furnizime ose né prodhim té
komponentéve qé do t& furnizohen jané pranuar teknikisht né kete ményré, ato prap¢ mund té
refuzohen nése ndonjé kontrollim tjetér zbulon defekte ose gabime, dhe né kété rast ato duhet t&
ndérrohen menjéheré nga furnizuesi. Furnizuesit mund ' jepet mundésia t’i riparojé dhe t’i
pérmirésojé materialet dhe artikujt q& jané refuzuar, por kéto materiale dhe artikuj do t& pranohen pér
inkorporim né furnizime vetém nése Jjané riparuar dhe jané p&rmirésuar né até ményré qé té jetd i
kénaqur autoriteti kontraktues.

Neni 19
Inspektimi dhe testimi

19. Furnizues do t¢ sigurojé q& furnizimet t&¢ dorézohen né vendin e pranimit me koh& q& t'i
mundésohet autoritetit kontraktues t& vazhdojé me pranimin e furnizimeve. Furnizuesi konsiderohet se
i ka paraparé plotésisht véshtirgsite q¢ mund t'i has€ né kété aspekt, dhe atij nuk do t'i lejohet qé 1&
paragesé ndonjé arsye pér vonesé,

19.2 Autoriteti kontraktues do & keté t& drejté qé heré pas here t& inspektojé, kontrollojé, masé dhe
testojé komponentét, materialet, dhe mjeshtéring, dhe t& kontrollojé pérparimin e pérgatitjes, fabrikimit
apo prodhimit t& ¢farédo artikulli q&¢ pérgatitet, fabrikohet ose prodhohet pér t'u dorézuar sipas
kontratés, né ményré qé & pércaktojé nése komponentét, materialet dhe mjeshtéria kané cilésing dhe
sasiné e kérkuar. Kjo do té& béhet né vendin e prodhimit, fabrikimit, pérgatitjes ose né vendin e pranimit
apo né vendet qé jané specifikuar ng KVK,

19.3 Pér qéllime t& testimeve dhe inspektimeve té tilla, Furnizues do t&:

a) | japé autoritetit kontraktues, pérkohésisht dhe pa pagesé, ndihmé, mostra ose pjesé pér testim,
makina, pajisje, vegla, puné, materiale, skica dhe t& dhéna t& prodhimit q& zakonisht kérkohen pér
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b) T& merret vesh me autoritetin kontraktues pér vendin dhe kohén e testimeve;

¢) T'i jap& autoritetit kontraktues qasje né cfarédo kohe té arsyeshme né vendin ku do té
realizohen testimet.

19.4 Nése pérfaqésuesi i Autoriteti Kontraktues nuk &shtg prezent n& datén e vendosur pér testim,
furnizuesi mundet qg, pérve¢ nése ka marré udhézim tetér nga autoriteti kontraktues, té¢ vazhdojé
testimin, i cili do t& konsiderohet se &shté béré né prezencén e autoritetit kontraktues. Furnizuesi

menjéheré do t'i dérgojé kopjet e certifikuara si duhet té rezultateve t& testit te Autoriteti kontraktues,
nése nuk ka qené prezent gjaté testit, do t'i pranojé rezultatet e testit.

19.5 Nése komponentét dhe materialet i kané kaluar testet e sipérpérmendura, autoriteti kontraktues do
ta lajméroj¢ furnizuesin ose ta miratojé certifikimin e furnizuesit lidhur me kété.

19.6 Nése autoriteti kontraktues dhe Furnizues nuk pajtohen pér rezultatet e testit, secili do t'ia japé
tjetrit mendimin e vet brenda 15 ditésh nga mospajtimi i tillé. Autoriteti kontraktues ose Furnizues
mund & kérkojné q& kéto teste té pérsériten né t& njéjtat kushte dhe rrethana, ose nése ndonjéra pale
kérkon, t& testohen nga njé ekspert i zgjedhur me marréveshje t&€ ndérsjellé. Té gjitha raportet e testimit
do t’i dorézohen autoritetit kontraktues, i cili do t'i komunikojé rezultatet e kétyre testeve pa vonesé te
furnizuesi. Rezultatet e ri-testimit do té& jen¢ pérfundimtare. Kostoja e ri-testimit do t& bartet nza pala
piképamija e sé cilés déshmohet se éshté gabim pas ri-testimit.

19.7 Gjaté realizimit t& detyrave (& tyre, autoriteti kontraktues dhe personat e autorizuar nga ai nuk do
t'i shpalosin personave té paautorizuar informata lidhur me metodat e ndérmarrjes s& prodhimit dhe
operimit, t€ cilat informata i kané marré gjaté inspektimit dhe testimit.

Neni 20
Parimet té pérgjithshme té pagesave

20.1 Pagesat do t& béhen né Euro. Metoda dhe kushtet e pagesés qe duhet t’i behet Furnizues sipas
késaj Kontrate do te specifikohen ne KVK.

20.2 Pagesat qe duhet te béhen sipas faturés se Iéshuar nga Furnizues do t& b&hen né llogariné
bankare t& dhéné né Pjesén V, Identifikimi Financiar, i késaj kontrate q¢ e plotéson Furnizuesi. |
njéjti formular, qé i bashkéngjitet kerkesés per pagesé, duhet & pérdoret pér t'i raportuar ndryshimet né
llogaring bankare.

20.3 Shumat duhet t& paguhen brenda jo mé shumé se 30 ditésh kalendarike nga data né té cilén
kérkesa e pranueshme pér pagesé éshté regjistruar nga departamenti pérkatés. Data e pagesés do té jets
data n& 1€ cilén debitohet llogaria ¢ institucionit. Kérkesa pér pagesé nuk do t& jeté e pranueshme nése
nuk plotésohen njé ose mé shumé nga kérkesat thelbésore.

204 Periudha prej 30-ditésh mund t& pezullohet duke ¢ lajméruar Furnizuesin q& kérkesa pér pagesé
nuk mund & plotésohet sepse shuma nuk do t& paguhet pér shkak se nuk jané dorézuar dokumentet e
duhura pérmbajtjesore ose sepse ka déshmi q& shpenzimi mund t& mos jeté legjitim. Né rastin e fundit
mund t& behet njé inspektim i menjéhershém pér qéllim t& kontrollimeve tiera. Furnizues do 1& japé
sqarime, modifikime apo informata t& tjera brenda 15 ditésh pas kérkesés. Periudha e pagesés do té
llogaritet nga data né t& cilén &shté regjistruar kérkesa pér pages€ e pérgatitur né ményrén e duhur.
20.5  Pasi qé t& ket kaluar afati i fundit i dhén& né Nenin 20.3. Furnizues mundet q&, brenda dy
muajsh pas pagesés s& vonuar, t& kérkojé interesin per pages€ (¢ vonuar me normé & re-zbritje qé
zbatohet nga institucioni léshues i Kosovés né ditén e par€ t& muajit né (& cilin ka skaduar afati i fundit,
plus shtaté piké & pérgindjes. Interesi pér pagesé t& vonuar do té zbatohet pér kohén qé kalon ndérmjet
datés s€ afatit t& fundit t& pagesés (nuk pérfshihet) dhe datés né & cilén debitohet llogaria e Autoritetit
kontraktues (pérfshihet).
20.6  T& gjitha mos pagesat pas 90 ditésh nga skadimi i periudhés sé dhéné né Nenin 20.3 do t'i
Japin (€ drejté Furnizuesit qé ose t& mos e realizoj¢ kontratén, ose ta ndérpresé até, me paralajmérim
prej 30 ditésh pér Autoritetin kontraktues.

Neni 21 Dorézimi

21.1 Furnizuesi duhet t'i dorézojé furnizimet né pajtim me kushtet e kontratés. Furnizimet do té jené né
pergjegjési t& Furnizuesit deri né pranimin e tyre (& pérkohshém.

21.2 Furnizuesi do t'i paketojé furnizimet ashtu si¢ kérkohet pér t€ parandaluar démtimin apo
keqésimin e gjendjes sé tyre gjaté transportit deri né destinacionin e tyre, si¢ &shté dhéng né kontrate.
Paketimi duhet t¢ jet¢ i mjaftueshém pér & pérballuar pa kufizime, bartjen e ashpér, ekspozimin né
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paketimit dhe pesha duhet t'i pérshtaten, nése &shté ¢ mundur, largésisé sé destinacionit pérfundimtar
t& furnizimeve, dhe mundésisé sé mungesés s¢ pajisjeve pér bartje t& réndé né t¢ gjitha pikat gjaté
transitit,

21.3 Paketimi, shénimi dhe dokumentacioni brenda dhe Jasht€ pakove duhet t& jen& né pajtim me

kerkesat ¢ dhéna né meényre (¢ hapur né KVK, dhe i nénshtrohen ndryshimeve q& mund té urdhérohen
mé voné nga autoriteti kontraktues.

21.4 Asnjé furnizim nuk do té transportohet as t& dorézohet né vendin ¢ pranimit derisa furnizuesi (&
ket¢ pranuar urdhrin e dorézimit nga autoriteti kontraktues. Furnizuesi do t& jeté pérgjegjés pér
dorézim né vendin e pranimit t¢ (& gjitha furnizimeve dhe pajisjeve t& furnizuesit, q& jané t& nevojshme
pér qéllime (& kontratés.

21.5Dorézimi duhet & konsiderohet se &sht¢ béré atéheré kur ka déshmi me shkrim qé Eshté né
dispozicion pér té dy palét se dorézimi i furnizimeve éshté bére ng pajtim me kushtet e kontratés,

Neni 22
Operacionet e verifikimit

22.1Furnizimet nuk do t& pranohen derisa t¢ jen& realizuar verifikimet dhe testet e caktuara me
shpenzime t& Furnizuesit. Inspektimet dhe testet mund té realizohen para transportit, né pikén e
dorézimit dhe/ose né destinimin final t& mallrave.

22.2 Autoriteti kontraktues, gjaté progresit t& dorézimit t& furnizimeve dhe para se té merren
furnizimet, duhet & keté fuqiné qé té urdhérojé ose t& vendosé:

a) heqjen nga vendi i pranimit, brenda asaj kohe ose kohésh si¢ &shté specifikuar né urdhér, té t¢
glitha furnizimeve t¢ cilat, sipas mendimit t& autoritetit kontraktues, nuk jan& né pajtim me
kontratén;

b)  zévendésimin e tyre me furnizime t¢ mira dhe t& pérshtatshme;

¢)  heqjen dhe ri-instalimin e miré t¢ pajisjeve, pa marré parasysh testet e méparshme té tyre ose
pagesat e pjesshme té tyre, ose ndonjé instalim q& lidhet me materialet, mjeshtéring ose dizajnin pér
1€ cilin &sht¢ pergjegjés furnizuesi, e qé sipas mendimit & autoritetit kontraktues nuk &shté ne
pajtim me kontratén;

d)  q¢ puna e béré ose mallrat e dorézuara apo materialet e pérdorura nga furnizuesi jané ose nuk
Jjané né pajtim me kontratén, ose q¢ furnizimet apo njé pjesé e tyre nuk i plotésojné kérkesat e
kontratés.

22.3 Furnizuesi, sa mé& shpejt q& &shté e mundur dhe me shpenzime t& veta. duhet t'i evitoj¢ defektet e
specifikuara. Nése Furnizuesi nuk vepron sipas kétyre urdhrave, Autoriteti kontraktues do t& keté t&
drejté 1€ punésojé persona tjeré pér 'i zbatuar urdhrat dhe té gjitha shpenzimet q& jané pasojé e késaj,
apo q¢ do (€ shfaqen pér shkak t& késaj, Autoriteti kontraktues do t'i zbresé nga paraté qé do t&
paguhen ose (€ cilat do t& béhen obligim pér t'iu paguar Furnizuesit.

22.4 Furnizimet q¢ nuk jané t& cilésisé sé kérkuar do t& refuzohen. Njé shenjé speciale mund t'u
vendoset furnizimeve té refuzuara. Shenja nuk duhet té jeté e atillé qé U'i ndryshojé ato, apo t& ndikoje
né vlerén e tyre komerciale. Furnizimet e refuzuara furnizuesi do t'i heqé nga vendi i pranimit, nése
kété e kérkon autoriteti kontraktues, brenda njé periudhe qé e saktéson autoriteti kontraktues, dhe nése
kjo nuk realizohet ato do té higen me t& drejté me shpenzim dhe me rrezik t& furnizuesit. Té gjitha
punét qé pérfshijngé materialet e refuzuara do t& refuzohen,

Neni 23
Pranimi i pérkohshém

23.1 Furnizimet do t& merren pérsipér nga Autoriteti kontraktues kur t& Jjené dorézuar né pajtim me
kontratén, t'i kené kaluar né ményré t& kénaqshme testet e kérkuara, dhe (& Jjené autorizuar, si dhe t¢
jeté leshuar njé certifikaté e pranimit t& pérkohshém ose nése konsiderohet se &shté l&shuar.

23.2 Furnizuesi mund 1& b&jé kérkesg, duke lajméruar autoritetin kontraktues. pér njé certifikaté t¢
pranimit t& pérkohshém atéheré kur furnizimet & jens t& gatshme pér pranim t& pérkohshém. Autoriteti
kontraktues brenda 30 ditésh nga pranimi i aplikacionit t& furnizuesit do (& veprojé sipas njérss nga
kéto mé poshté:

- t'i léshojé furnizuesit certifikatén e pranimit t& perkohshém me nié konie nir Antaritetin



kontraktues duke théng, nése kjo éshté e pershtatshme, rezervat e tij, dhe pérveg tjerash, edhe datén
n¢ t& cilén sipas mendimit t¢ tij jané pérfunduar furnizimet né pajtim me kontratén dhe jané t&
gatshme pér pranim t& pérkohshém; ose

- t& refuzojé aplikacionin, duke i dhéng arsyet e tij dhe duke specifikuar veprimin t& cilin, sipas
mendimit t€ tij ¢ kérkon Furnizuesi pér ta léshuar certifikatén.

23.3 Nése rrethanat e jashtézakonshme e b&jn¢ t&€ pamundur q& t& vazhdohet me pranimin e
furnizimeve gjaté periudhés sé fiksuar pér pranim t& pérkohshém ose final, autoriteti kontraktues e
pérgatit nj¢ deklaraté pér ta vértetuar pamundésing e tille, nése éshté e mundur, né konsultim me
furnizuesin. Certifikata e pranimit ose ¢ refuzimit do t& pérgatitet brenda 30 ditésh pas datés né & cilén
kjo pamundési pushon s& ekzistuari. Furnizuesi nuk do t& nxisé shfagjen ¢ kétyre rrethanave pér ¢
evituar obligimin e paragitjes s¢ furnizimeve né njé gjendje té pérshtatshme pér pranim.

23.4 Nése autoriteti kontraktues nuk arrin ose t& I&shojé certifikatén e pranimit t& pérkohshém ose 1&
refuzojé furnizimet brenda njé periudhe prej [30] ditésh, ai do t& konsiderohet se ka léshuar certifikatén
né ditén e fundit t&¢ asaj periudhe, pérve¢ né rastet kur certifikata e pranimit t&¢ pérkohshém
konsiderohet se pérbén certifikaté té pranimit pérfundimtar. Nése furnizimet ndahen me kontraté né
pjesé, Furnizuesi do t& keté & drejté (¢ bejé kérkesé pér certifikats t& veganté pér secilén pjesé.

23.5 Né raste & dor&zimit t& pjesshém, Autoriteti kontraktues rezervon té drejtén pér té dhéné pranim
té pjesshém e (& pérkohsh&m,

23.6 Pas pranimit & pérkohshém t& furnizimeve, Furnizuesi i ¢monton dhe i heq strukturat e
perkohshme dhe materialet q& nuk kérkohen mé pér perdorim pérkitazi me realizimin e kontratés. Ai
gjithashtu do t€ heqé ndonjé mbeturing apo pengesé dhe t& béjé ndonjé ndryshim t& gjendjes s¢ vendit
t€ pranimit si¢ kérkohen né kontraté,

Neni 24

Obligimet pér garanci

24.1 Furnizuesi do & garantojé q& furnizimet té jené 1 reja, té papérdorura, t& modeleve t¢ fundit
dhe 1€ pérfshijé t& gjitha pérmirésimet ¢ kohéve t& fundit né dizajn dhe materiale, pérvec nése kérkohet
ndryshe né kontraté, Furnizuesi do t¢ garantojé qé asnjé nga furnizimet 1€ mos kené defekt qe
shkaktohet nga dizajni, materialet apo mjeshtéria. Kjo garanci do (€ mbetet e vlefshme né até ményrg
qé saktésohet né KVK.

24.2 Furnizuesi do t¢ jeté pérgjegjés pér ménjanimin e defekteve, ose démeve né ndonjé pjesé té
furnizimeve té cilat mund t¢ paraqiten, apo t& ndodhin gjaté periudhés sé garancisé dhe té cilat:

a) rezultojné nga pérdorimi i materialeve defektive, mjeshtérisé sé gabueshme ose dizajnit jo t&
miré nga Furnizuesi; ose

b) rezultojné nga veprimet ose mosveprimet e Furnizuesit gjaté periudhés s& garancise: ose
¢) shfagen gjaté ndonjé inspektimi t& béré nga Autoriteti kontraktues ose né emér té tij.

24.3 Furnizuesi me shpenzime t& veta do ta pérmirésojé defektin ose démin sa mé shpejt q¢ kjo té
mund t& praktikohet. Periudha e garancisé pér té gjiths artikujt e ndérruar ose t& riparuar do té fillojé
pérséri nga data né té cilén éshté beré ndérrimi ose riparimi sipas vlerésimit t& autoritetit kontraktues.
periudha e garancisé do té vazhdohet vetém pér até pjesé t& furnizimeve qé éshté ndikuar nga ndérrimi
apo riparimi.

24.4 Nése shfaget ndonjé defekt ose ndodh ndonjé dém gjae periudhés sé garancisé, autoriteti
kontraktues do ta lajmérojé k Furnizuesin, Nése Furnizuesi nuk arrin ta kompensojé démin nga ndonjé
defekt ose njé dém brenda afatit kohor t& paraparé né njoftim, autoriteti kontraktues mund té:

a) t€ korrigjojé defektin apo démin veté, ose & punésojé diké tjetér per ta bére punén né rrezikun
dhe me shpenzimet e Furnizuesit, né té cilin rast kostoja e shkaktuar nga autoriteti kontraktues do té
zbritet nga paraté qé duhet t& paguhen ose garancité & mbahen prej Furnizuesit ose nga té dy;

b)  nérastsenukkasasitéduhuroseasnjé ~ garanci  nuk  éshtéefektivekérkoni qé  té
merrnishuméneduhurngaFurnizuesi; ose

¢)té ndérpresé kontratén.

24.5 Obligimet e mirémbajtjes do t& parashihen né KVK dhe né specifikimet teknike. Nése kohézgjatja
e periudhés s¢ garancisé nuk &shté e specifikuar, ajo do t& jeté 365 dit¢, Periudha e garancist do (&
filloj€ n& datén e pranimit t& pérkohsheém.



Neni 25
Shérbimet pas-shitjes

25.1 Shérbimet pas-shitjes, nése kérkohen né kontraté, do € jepen né pajtim me té dhénat e parapara né
KVK. Furnizuesi do t& marrg persipér té realizojé ose t& organizojé realizimin e mirémbajtjes dhe t&
riparimit t¢ furnizimeve dhe (& sigurojé shpejt pjesét rezervé. KVK mund té saktésojné q& Furnizuesi
LE sigurojé ndonjé ose t& gjitha materialet e méposhtme, njoftimet dhe dokumentet q& kané t& b&jng& me
pjesét rezervé qé i prodhon apo i distribuon Furnizuesi:

a) pjesét rezervé & cilat Autoriteti kontraktues mund & vendosé t' blejé nga Furnizuesi, duke
kuptuar q& ky vendim nuk do ta liroj& Furnizuesin nga obligimet e garancisé sipas kontratés

b) né rast t& ndérprerjes sé prodhimit t& pieséve rezervé, duhet t& lajmérohet paraprakisht Autoriteti
kontraktues pér t'i mundésuar qé t& bleje pjesét e kérkuara dhe, pas ndérprerjes, skicat, vizatimet
dhe specifikimet e pjeséve rezervé, nése kérkohen dhe kur kérkohen do ’i sigurohen Autoriteti
kontraktues pa pagesé.

Neni 26

Pranimi pérfundimtar

26.1 Pas skadimit t& periudhés sé garancisé ose, né rastet kur ka mé tepér se njé periudhé, pas skadimit
t€ periudhés s¢ fundit, dhe atéheré kur t& Jené zgjidhur t¢ gjitha defektet apo démet, autoriteti
kontraktues do ti léshojé Furnizuesit njé certifikaté t& pranimit pérfundimtar, me njé kopje Autoritetit
kontraktues, duke cekur datén né (& cilén Furnizuesi i ka plotésuar obligimet e tij sipas kontratés dhe
n€ ményré t& tille q€ autoriteti kontraktues té jeté i kénaqur. Certifikata finale e pranimit do té& léshohet
nga autoriteti kontraktues brenda 30 ditésh nga skadimi i periudhés sé garancisé ose menjéheré pasi
riparimet eventuale qé jané kérkuar sipas Nenit 24 t& Jené pérfunduar n& ményré té tillg q& & jeté i
kénaqur autoriteti kontraktues.

26.2 Kontrata nuk do t& konsiderohet se éshté realizuar plotésisht derisa té jeté nénshkruar certifikata
pérfundimtare e pranimit ose derisa (& konsiderohet se kjo &shté nénshkruar nga autoriteti kontraktues.

26.3 Pa marré parasysh léshimin e certifikatés pérfundimtare, Furnizuesi dhe autoriteti kontraktues do
1€ mbeten t& detyruar pér plotésimin e obligimeve qé dalin sipas kontratés para léshimit té certifikatés
pérfundimtare & pranimit dhe t& cilat kang mbetur t& parealizuara n& kohén kur l&shohet certifikata
pérfundimtare e pranimit. Natyra dhe masa e obligimeve té tilla do t& pércaktohen duke iu referuar
dispozitave t& kontratés.

Neni 27
Shkelja e kontratés

27.1 Pala ka shkel& kontratén nése nuk arrin t& shlyejé ndonjé nga obligimet e veta me kontraté,

27.2 Né rastet kur ndodh njé shkelje e kontratés, pala e démtuar do t& ket¢ t& drejté pér keto
kompensime:

a) démet; dhe/ose
b) ndérprerjen e kontratés,
27.3 Pérveg masave & sipérpérmendura, mund té jepen démshpérblime. Ato mund té jené:
a) déme té pérgjithshme; ose
b) déme t& likuidueshme.

27.4 Mbulimi i démeve, pagesat apo shpenzimet qg rezultojné nga zbatimi i masave t& parapara né kété
nen do t& zbatohen duke u zbritur nga shumat qé duhet t'i paguhen Furnizuesit, nga depozita, ose me
pagesé nga siguria,

Neni 28

Ndérprerja e Kontratés nga Autoriteti kontraktues

28.1 Autoriteti kontraktues mundet qg, pasi t'i japé Furnizuesit 14dité paralajmérim, ta ndérpresé
kontratén n& ndonjérin nga rastet e méposhtme:;

a) kur Furnizuesi né ményré pérmbajtjesore nuk arrin t'i realizoj¢ obligimet e veta sipas késaj
kontrate;

b) Furnizuesi déshton né pérmbushjen brenda njé afati t¢ arsyeshém té paralajmérimit t¢ dhéng nga
autoriteti kontraktues q& kérkon nga ai t& evitojé ndonjé neglizhencé apo déshtim pér t& realizuar



obligimet e veta sipas kontratés, dhe té cilat ndikojné né ményré serioze né realizimin e duhur dhe
me kohé té punéve;

¢) Furnizuesi refuzon ose &shté neglizhent né realizimin e urdhrave administrative t& dhéna nga
autoriteti kontraktues:

d) Furnizuesi ia jep dikujt kontratén apo nénkontratén pa autorizim nga Autoriteti kontraktues:

¢) Furnizuesi falimenton ose @shté duke u mbyllur; punét e tij jané duke u administruar nga
giykatat, ka hyré né marréveshje me kredituesit, ka pezulluar aktivitetet biznesore, i nénshtrohet
procedurave ligjore lidhur me ato ¢éshtje, ose éshté ne ndonjé situaté analoge q¢ shkaktohet nga
ndonjé proceduré e ngjashme e paraparé né legjislacionin apo né rregulloret nacionale:

f) Furnizuesi é&shté dénuar pér nj¢ shkelje q¢ ka t& béj¢ me sjelljen profesionale, pérmes njé
gjykimi q& ka fuginé e resjudicata;

g) Furnizuesi &shté shpallur fajtor pér sjellje t& rénde ts kege jo profesionale t& déshmuar me
¢farédo mjeti t& cilin mund ta vértetoj Autoriteti kontraktues:

h) Furnizuesi i &shté nénshtruar nje gjykimi qé ka forcén e resjudicata pér mashtrim, korrupsion,
pérfshirje né ndonjé organizaté kriminale ose ndonjé aktivitet tjetér ilegal q& i démton interesat
financiare t& Komuniteteve;

i) Furnizuesi , pas njé procedure tjetér e prokurimit ose procedure t& dhénies s& njé granti té
financuar nga buxheti i komunitetit, &shté deklaruar se ka béré shkelje serioze & kontratés pér
mosrealizim t& obligimeve t& veta kontraktuese:

J) & gjitha modifikimet organizative Q¢ pérfshijn¢ ndryshime né personalitetin ligjor, natyrén ose
kontrollin e Furnizuesit, pérveg nése kéto modifikime regjistrohen né suplementin e kontratés;

k) shfaget ndonjé paafiési tjetér ligjore q¢ i pengon realizimit té kontratés;

I) Furnizuesi nuk arrin té japé garancing ose sigurimin e kérkuar, ose nése personi qé e jep
garancing apo sigurimin mé ¢ hershém t& kérkuar né kontratén e tanishme nuk Eshté né gjendje t'i
plotésojé zotimet e tij.

28.2 Nderprerja do t& béhet pa paragjykim ndaj t& drejtave apo mundésive tjera t& Autoritetit
kontraktues dhe Furnizuesit sipas kontratés. Autoriteti kontraktues, pas késaj mund té nénshkruajé
ndonj¢ kontraté tjetér me njé palé té treté né emér té Furnizuesit. Detyrimi i Furnizuesit pér t& shtyré
permbushjen duhet t& pushojé s¢ ekzistuari menjéheré pas ndérprerjes, pavarésisht nga detyrimet qé
mund (€ jené paraqitur tashmé.

28.3 Autoriteti Kontraktues, pas léshimit té njoftimit t& ndérprerjes sé kontratés, do ta udhézoje
Furnizuesin q¢ & ndérmarré hapa t¢ menjéhershém peér ta pérmbyllur ekzekutimin e furnizimeve né
ményré (€ shpejté dhe té rregullt dhe pér t'i zvogéluar né minimum shpenzimet.

28.4 NE rast t& ndérprerjes, autoriteti kontraktues, sa mé shpejt qé t€ jet¢ e mundur dhe ng prani té
Furnizuesit ose t& pérfagésuesve & tij ose duke u bérs atyre thirrjen ¢ duhur, do ta pérgatisé njé raport
mbi furnizimet e dorézuara dhe punés sé realizuar dhe (& b&jé rexhistrimin e materialeve t& furnizuara
dhe (& papérdorura. Do t& pérgatitet edhe nj¢ deklaraté ¢ parave q&¢ duhet t'i paguhen Furnizuesit dhe
parave q¢ i ka borxh Furnizuesit Autoritetit kontraktues né datén e ndérprerjes sé kontratés.

28.5 Autoriteti kontraktues nuk do t& jeté i obliguar t& béj& pagesa tjera pér Furnizuesin derisa t& jené
pérfunduar furnizimet, ndérsa Autoriteti kontraktues do & ketd t& drejté t¢ marré nga Furnizuesi
koston ekstra, nése ka, t¢ furnizimeve ose do t& paguajé shumén qé duhet t'i paguhet Furnizuesit para
ndérprerjes sé kontratés.

28.6 Nése Autoriteti kontraktues e ndérpret kontratén, ai do té keté t& drejté & marre nga Furnizuesi
humbjet qé i jané shkaktuar nén kushtet e kontratés t& parapara né Nenin 2 t& KVK.

Neni 29
Ndérprerja nga ana e Furnizuesit

29.1 Furnizuesi , pasi e ka paralajméruar Autoritetin kontraktues 14 dité paraprakisht, mund ta
ndérpresé kontratén nése Autoriteti kontraktues:

- nuk arrin t'i paguajé Furnizuesit shumat q¢ duhet té paguhen n& ndonjé certifikaté ¢ léshuar nga
personi i autorizuar pas skadimit t& afatit t¢ fundit.

- vazhdimisht nuk arrin t'i plotésojé obligimet e veta edhe pas rikujtimeve té pérséritura; ose



- ¢ pezullon dorézimin e furnizimeve, ose ndonjé pjesé té tyre, pér mé tepér se 180 dité, pér arsye
q€ nuk jang specifikuar né kontraté ose & nuk mund t'i atribuohen Furnizuesit.

29.2 Ndérprerja do t& béhet pa paragjykim pér ndonjé t& drejté apo autoritet tjetér sipas kontratés sé
Autoritetit kontraktues dhe Furnizuesit.

20.3 NE rast & ndérprerjes sipas paragrafit (a) dhe (b) te Seksionit 29.1 , Autoriteti kontraktues do ta
paguajé Furnizuesin pér humbje ose dém q& mund t'i jeté shkaktuar Furnizuesit.

Neni 30
Forca madhore

30.1 Asnjéra palé nuk konsiderohet se ka béré mosrespektim ose shkelje t& obligimeve té saj sipas kontratés nése
realizimi i obligimeve t& tilla parandalohet nga ndonjé ngjarje ¢ shkaktuar nga njé forcé madhore qé shkaktohet
pas datés kur kontrata hyn né fuqi.

30.2 Pér qéllime 1€ kétij Neni, termi "forc& madhore" do (& thot& veprimet ¢ zotit, goditjet, mbylljet ¢ objektit ose
¢rregullimet tjera industriale, veprimet e armikut publik, luftérat qofshin & deklaruara ose¢ jo, bllokadat, rebelimet,
rastet ¢ dhunés. epidemité. rréshgitjet e tokés. térmetet. shtréngatat. vetétima, vérshimet, erozionet, trazirat civile,
cksplodimet dhe ndonjé ngjarje tjetér ¢ ngjashme e paparashikuar q& &shté pértej kontrollit t& paléve dhe nuk
mund € pérballohet as me kujdesin e duhur.,

30.3 Pa marré parasysh dispozitat ¢ Neneve 16 dhe 28. Furnizuesi nuk do té jeté i detyruar & heqé doré nga
garancia e realizimit, démet ¢ likuiduara ose ndérprerja pér shkak 18 shkeljes nése, dhe deri n¢ até masé sa. vonesa
¢ lij e realizimit ose ményré tjetér déshtimi pér & realizuar obligimet e tij me kontraté &shté rezultat i njé ngjarjeje
L& foreés madhore. Gjithashtu, pa marré parasysh dispozitat ¢ Neneve 20.5 dhe 29. Autoriteti kontraktues nuk do té
Jeté i detyruar t€ paguajé interes pér pagesal ¢ vonuara. pér mosrealizim ose pér ndérprerje nga Furnizuesi pér
shkelje 1€ kontratés. nése dhe deri né até masé sa vonesa e Autoritetit kontraktues ose loj tjetér i déshtimit pér té
kryer obligimet e tij éshté rezultat i forcés madhore,

30.4 Nése ndonjéra palé konsideron se ndonjé rrethané e forcés madhore ka ndodhur e cila mund té ndikojé né
realizimin e obligimeve té saj, menjéheré do ta lajmérojé palén tietér, duke dhéné 1€ dhéna detaje mbi natyrén,
kohézgjatjen ¢ mundshme dhe efektin q& kang gjasa ta kené rrethanat, Pérve¢ nése udhézohet ndryshe nga
autoriteti kontraktues me shkrim, Furnizuesi do t& vazhdojé t'i realizojé obligimet e tij sipas kontratés pérderisa
&shte mjaft praktike, dhe & angazhojé té gjitha mjetet e arsyeshme alternative pér té plotésuar ndonjé obligim qé&
ngjarja ¢ forcés madhore t& mos e pengojé até gjaté punés. Furnizuesi nuk do & zbatojé mjete t& tilla alternative
perveg nése udhézohet ta béjé keété nga autoriteti kontraktues

30.5 Nése Furnizuesi - shkakton kosto plotésuese gjaté zbatimit 1& urdhrave & autoritetit kontraktues ose gjaté
pérdorimit (& mjeteve alternative sipas nenit 30.4 shuma e saj do té certifikohet nga autoriteti kontraktues.
Neni 31

Zgjidhja migésore e mosmarréveshjeve

311 Palét duhet Ui bgjné & gjitha pérpjeke pér & zgjidhur né ményré miqésore (& gjitha
mosmarréveshjet ¢ mund t& ndodhin ndérmjet tyre. Sapo té shfaqet ndonjé mosmarréveshje, palét do
ta lajmérojné njéra tjetrén me shkrim pér qéndrimet e tyre n& mosmarréveshje dhe pér ndonjé zgjidhje
qé ata konsiderojné se &shté e mundshme. Nése cilado palé e sheh t& dobishme, palét do té takohen dhe
t& mundohen ta zgjidhin mosmarréveshjen. Pala do té i pérgjigjet kérkesés pér zgjidhje miqésore
brenda 15 ditésh pas kérkesés. Periudha maksimale q& jepet pér arritjen e késaj zgjidhjeje do té jeté 30
dit¢ nga fillimi i procedurés. Nése pérpjekja pér té arritur zgjidhje miqésore déshton ose nése pala
déshton t& pérgjigjet me kohé ndaj kérkesave pér zgjidhje, té dyja palét do t& jené (& lira t& vazhdojné
né fazén e ardhshme t& procedurés sé zgjidhjes sé mosmarréveshjes duke e lajméruar tjetrén,

31.2 Nése procedura e zgjidhjes miqésore t& mosmarréveshjes déshton, palét mund & merren vesh té
pérpigen 1€ pajtohen pérmes institucionit té specifikuar né KVK. Nése nuk mund t& arrihet zgjidhja
brenda 30 ditésh pas fillimit t& procedurés sé pajtimit, secila palé do t& keté t& drejté té vazhdojé né
fazén e ardhshme té procedurés sé zgjidhjes s¢ mosmarréveshjes

Neni 32
Zgjidhja e mosmarréveshjeve me proceduré gjyqésore

32.1 Neése nuk mund & arrihet zgjidhje brenda 30 ditésh nga fillimi i procedurés miqésore pér zgjidhje
€ mosmarréveshjes, secila palé mund té kérkojé:

a) ose vendim nga gjyqi; ose
b) kurdo ge palét pajtohen vendim arbitrimi né pajtim me KVK..

32.2 Para nénshkrimit te kontratés palét duhet te vendosin pér ményrén ¢ zgjidhjes se
mosmarréveshjes, gjykata apo arbitrimi.



PJESA 111 E KONTRATES KUSHTET E VECANTA

KVK né vijim do t& plotésojné dhe/ose ndryshojné KPK. Sa hert qé ka nj¢ konflikt, dispozitat kétu do té
mbizotérojné mbi ato t& KPK. Udhézimer peér plotésimin e KVK jané dhéné, sipas nevojés, né shénimet
kursive té pérmendura pér nenet pérkatése té KPK. Fshini ato Jo relevante,

Kushtet e Pérgjithshme t&

Amandamentimet /Modifikimi i Nenit pérkatés né KPK

Kontratés
Pérshkrimi i | Nr.
nenit Nenit
Licii ; 2.1 Ligjet e Kosovés qé jané né fuqi do t& zbatohen pér t& gjitha ¢éshtjet gé
sl nuk mbulohen nga dispozitat e kontratés. Juridiksioni do t& jeté gjykata
zbatueshém dhe ) S
: pérkatése né Prishting,
gjuha
22 Gjuha e pérdorur do té jete Gjuha Shqipe
| Sisuria " 9.1 Shuma e Sigurisé s¢ Ekzekutimit éshté 10% e vierés se Koniratés me
| ekzekutimit vlefshméri prej 12 muaj.
pae| [ 10.1
Sigurimi 0 PO
Brogram i 11 Fillimi i Furnizimit dhe shérbimit do te jeté menjéheré pas
; sl nénshkrimit te kontratés dhe do te zgjasé sipas planit te liferimit te
ckzekutimit ’ ; 2
i cekur ne dosjen e tenderit max 6 muaj.
Tatimet e 12,1 shéno kushtet e dorézimir
marréveshjet
doganore
13.1 ; 2l . J g >
Patentat dhe Specifikoni nése ka ndonjé shmangie nga Neni 13 | KPK
licencat
Cilésia y 18.2 Kompania Fituese furnizimin duhet ta bej sipas specifikave té parapara
R né dosjen e tenderit.
furnizimeve
/1) 19. 2. ; ; o, st
Inspektimi  dhe 2 Autoriteti kontraktues rezervon té drejtén e inspektimit dhe testimit ne
iestimi ¢do kohé té Furnizimit dhe konfirmimin e pérputhjes se tyre me
specifikimet e kontratés,
& 20.1 Pagesat do t& béhen
Pagesa
Pagesa do té béhet pasi te behet pranimi teknik,
sl 21.3 Sipas Afatit te Liferimit max 6 muaj.
Dorézimi
Obligimiet e | 241 Garancion se paku njé vit pér paisje.
|_garancionit
25.1 Jepni detajet e shérbimit pas shitjes qé Furnizuesi duhet ¢ siguroj dhe
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32.1 ) Cdo mosmarréveshje ndérmjet paléve & cilat mund (& lindin gjawe ekzekutimit s¢ késaj
Zgjidhja & kontrate dhe se nuk @sht¢ e mundur ¢ zgjidhet ndryshe ndérmjet paleve do t& dortzohet
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arbitrazhic 1¢ njohura ndérkombérarishi) ]
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3 - Pozicioni Nr. 01: Fngine control system BOSCH MOTRONIC MED 7.5.10 I { 18 Lituani

1 - (ESD-(MSFSI1) or equivalent — | set = i i

This waining board-simulator should be specially desizned to help technicat “ _
students to understand direct petrol injection systems working principles. _

The functional engine control systein should be installed on @ mobile aluminium _
frame. | _

I'he educational training board should be based on original vehicles components.

I'he integrated engine control system should show the different operation modes of _
. the direct fuel injection/ignition system i t

The training board-simulator should be used as an educational 1ol that allows
Students to Jearn the structure of engine control system, study its components and
operation modes, perforn various measurements, tests, and other digenostic _
procedures, _ _

Should be possible to see the operation OF fuel supply sy e, injected fuel quantity,
spray pattem quality, low fuel pressure of the fuel pump

Low-pressure fuel pump should be built into a transparent tank which allows seeing
its aperation; |

The training board should have a complete electric wir my Jdiagram of direct petrol | .
nection system; " _

The electric wiring diagrars should be with built — i bunana plug jumpers for
measurements-and simulation of system faul codes, t ]

Should be the possibility to simulmte more than 20 svvoam Dwlis by disconnecting

_
2418250 | 2818250 |

—bananaplug jumpers: _ [ 20493%5
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Ihe training board should have an integrated TFT voltmeter, which is displays

vaoltaee of electronic systam components.

Sysivin’s parameters shouid have a possibility to be messured by multimeter and | _ _
uscilloscope by connecting to the banana connectors. i i "

The possibility to measure electrical signal parameters of ench system componesnt
(such as sensor or actuator)

I'he possibility to measare high voltage circuit of the 1gnition systent.

The control unit of the system shonld have the following possibilities: | i _

Diagnosis throuzh OB 16 - pin diagnostic connector _ !

- Electronic control unit (ECL)) identification |

Readingferasing lhult codes

Displaying the operating system paramelters (live data ) _

- Activating the actuators m | _

Throttle valve adaptation _ _

- The stand should be a closed structure - internal w iring is not visible _

Power supply - 220V _ |

Dimensions not bigger than 1820x 1360x50¢ ¢HxLA W) fm
The weight not bigger than 110 Kg

_ CE declaration

= ; L — TN o

Pozicioni Nr. 2: Diesel engine control svstem CREDC 15 (MSCRI) or I 18
chuivalent | ” _

Lty

This fully functional enpine control system should be istalled in 4 mobile
aluninivm frame. This training board-simulator should be specialiy designed 1o
help rechnical students understand better system of Ciesel myecuon Common Rail, \

The system should be bused on OFEM components {he integrated engine control
system Bosch EDC 15 should show the different opetation modes of the direer fud] |
injection sysiem. ! _ i

I'he waining board-simulstor should be an educstonal wol that would allow
students to learn the structure of envipe control sy =t study s components and |
operstion medes, perform various measurements. fests and other diagnosti 2092997 24697.37 | 2469737

procedures. _ e N R Seaa e (WA TR (R i




The system should include the following rechnical specifications and Functions:

The mtegrated enginie control systen with diesel Common Rail direct injection;

I'he stand consists of two parts: onie should be designed to demonstraie 4 work |

of the high pressure pump and the injectors, the other  to demonstrate the
clectronic cngine management system: HBoth parts shonld be electrically
interconnected and operate as a single system,

Menitoring operation of high pressure fuel supply system. injected fuel
quantity, the amount of fuel back leak, spray pattern quality;

The adjustable air How rate simulptor should demonstrate the function of the
mass — air flow meter and air temperature sensor:

Manual adjustment of the engine crankshaft speed;

litegrated simulators allow changes w the parameters of engine tempenture
sensor

Integrated simulatory allow changes 10 the parameters of intake air pressure

senser;

Electric wiring diagram with built  in banuny plug jumpers for measurements
and stmulation ol svstem fauk codes;

Ability to menitor the changing operation mode of cach system component,
Possibility to simulste more than 20 faulis by disconnecting Banana plug
jumpers;

The training board should have integrated [F1 colour display voltmerer, It

should display voltage of clectronic system component like: accelerator pedal |

position sender, ACT air charge temperature sensor, MAF Air — mass flow

meter, FPS Fuel high piessure sensor. MAI fntahe manifold pressure scusor, |

EGR Exhaust gas recitculation potestiometer amd et

The system should include the following Tunctions for diagnostic and
measurement:

Ability to measure system's parameters by connecting 1o the banana connector:
Ability to measure electrical signal parameters of each system component
(such as sensor or actuatory:

The system should include the following functions for control unit diagnosis:

Diagnosis through OBD 16 pin diagnestic connector
Electronic control unit (ECHL » identification

Reading/erasing fault codes

===




|
|

Other specifications sheuid be:
Phe stand should bave a closed structure — imiernal wiring should not be visibic.
The trainer should consist of two parts. one is for electronic compoenents,
anather for mechanical components like high pressure pump, injectors and etc
Power supply: 22012 [V,

- Dimensions (HxL<W ) not bigger than: Flectranic part (board} 1850 x 1380 x
600 mm. Mechanical part (trolley) 1530 x 900 5 600 [mm]
CE decluranion:

icioni Nr. 3: SRS BOSCH AB 8.4 (AIRBAG) training hoard - (MSSRS1) or
ivalent - 1 s¢t

Fully functional supplemental restraint svstem should be instatled in a mobile |

aluminium frame. This training board-sivmlator <hould be specially desigacd to
help technical students lewrn abount system s constenction,

The system should be based on OEM components. The stand shoutd be equipped |

with a functional car sulen svstem SRS BOSCH AB 8.4 (AIRBAG} o7 simitlar,

The training board-simulator should be an educational tool that would alloy

students to leam the suucture of supplemental restraint systenr. study i |

COMPONENLs, perfonm) various measurements, tests and other diagnostic procedures
The system should include the following technical specifications and fuactions:

~  The training board should be equipped with a safety SRS BOSCH AB 8.4
(Airbag) or similar system thet includes four air bags, crash sensors,

with igniters and tensioners, rear seat belts and two control units:

~  Cutaway technology of the passenger's side airbag and control unit should
allow 10 see the sizuctine of the components.

~  Integrated inactive airhag izniters (after activation):

~  The training board should be mtegrated with two safety system control wnits
One functional  with diagnostic pessibiiiies, second — after gciivation. with
recorded crash data,
Electric wiring diagram with built in banuna plug jumpers for measurenen:

—

mechanism of air bag steering wheel module and spiral cable, front seat belts -

set

I8

Ltwam

and simulatien of system fault codes.

e et ity

10488.58
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= Ability w0 sinulate more than 10 system fauls by disconnecting Banana plug
dumpers;

measurement;

—  Ability o measure system s parameters by connecting 1o the banana connector;
= Ability to measure electrical signai parameters of cach systein component:

The system showld include the following funetions for control unit diagnosis:

— Diaanosis thro ugh OBD 16 pin dingnostic connector,
~  Electronic contral uni (ECLH idenntication:

= Reading/erasing fault codes.

{ — Displaying the operating system pararneters (live duta);

Other specifications should bes

The stand should have & closed structire - internad wiring should not he visible
= Power supply: 12 V from the battery (ot included as standard ACCessors )
= Dimensions not bisger than: 1826+ | WOINF00 (HyLXW) mim
= The weight not bi zeer than 80 (ke
= CE declaration.

1.&03:._23,.“"_»:2.#5: mwm._scw«mzamcmﬁ:\p_wmw
N requivalent — | seq

3 training bourd

This fully functional ARS electrontc braking system should be mstalled ina mobile

demonstrate ABS braking sysiem and operational strueture, The system should be
based on OIM components. The stund should be equipped with a functional

modes.

The training board-simalator should be an educational tool thas would allow
students to learn the. strieture—of - ABS  Contiol system, study Its components,
| perform various medsurements. tests and other diagnostic procedure-

BOSCH 53 aARs braking system or similar and show ihe dificrent operation |

The system should include the following functions fur diagnostic and

aluminiom frame. The taining boarc-simulator should be specially desioned 1o

!

|

_
RSP S—

st

8390.87
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The system should include the following technical specifications and functions:

The waining board should be cquipped with a functional BOSCH 5.5 ABS
braking system or similar

With installed pressure gauges it should be possible to menitor the pressure in
the main brake cirouit and the mdividual pressure of each wheel

I'hie training board sheuld be equipped with ariginal hydraulic brike syvstem
The brake pads of the brake drums should be used instead of the brake Jises to
shasw better when the pressure rises up and the braking morent starts.

The operation of the hydraulic circuit should be shown on the stand m the

pictures in ditlerent mode.

Electric wirtng diagram with built — in banang plug jumpers for measmements
and simulation of the sesiem’s Bl codes,

The system should include the following functions for diagnostic and
measurement:

Ability to measure system’s parameters by connecting 1o the barana connector
Ability to measure electrical <ional parameters of each system -camponent.

The system should include the following functions for control unit diagiinsing

Diagnosis through OBD 16 pin diagnostic connector:
Electronie control unit (KCU 1 sdentification,
Reading/erasing faulf codes,

Displaying the operating syston purameters (live data),
Activating the actuators (Depends on the control unit).

Other specifications should be:

The stand should have a closed structure — internal wiriag should not be v isible
Power supply: |2V from the battery (not included as standar acuesson |
Dimensions nol bigger than: 18205 1360x300 (HxLxW) mm

The weight not bigger than-80 ksl

CE declaration

|

m
_
|
“
_
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¢ help technical students understand better the system’s construction. The educatinnal

The system should include the following technical specifications and functions:

miodides: front and rear windows Hifting motors, front and rear windows lifting

N BUS training beard (MSCANI) or ekuivalent | set |

Pozicioni Nr, 5: CA

[fus fully funcuonal CAN - BUS network svstem should be instalied in a mohile | set

alummive frame. This taining board-simulator should be speciatly desizned to

training board should be based on OEM components, The stand should be equipped |
with & functional CAN GATEWAY syvstem. The training board-simulator should be
an ccducational tool that alows students o learn the structure of CAN galeway
system, study its compaonents, and perform various measurements, tests and other
diggnostic procedures.

The training board should be equipped with a CAN gateway network svstern thal
meludes: dashboard, engine ECU, smurt key, ignition module, lock module. SRS
Airbag ECU. Central CAN Gateway module (ECU), front and rear doors control

switches and erc.
The components should be connected to the internz! network. The network
should be shown as a diagrum for better understanding,

= The medules communications shosld be connected or disconmcered by banana
pltig jumpers. There shoulid be possible to disconnected Low and Hizh speed f
CAN lines on the stand, !

= CAN getaway diagran should be with built in banana plun jumpers for
measurements and simulaton of system malfunctions, _

= There should be a possibitity to simulate more than 10 system faulis,
Fhe wandow lifting motors should be active and controlled by 1 switches and |
doers control. medules throuzh CAN gateway network ol the car

The system should include the following functions for diagnostic and
measurement:

Ab:dity 10 measure system s parameters by conneeting to the banana connecior, _
= Ability o measure electricul signal parameters of cach system component, _

The svstem should include the folloswing functions for control unit diagnosis:
- Diagnosis through OBD (6 - pin disgnostic connector.

ok

"SI~ .

I8

_
_
!
i

— e

Lituani

- [agnose all presented contrel unity in the CAN bis rcelwork by using an __ 7561 78 2911.10 8911.10 \
Adtomatic search, —— — — e e S i
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Dizgnose of each control module #ﬁgza_.ﬁuli
Flectroric contral unit ECUY identification.
Reading crasing faul coddes,

- Displaying the operating sy stem parameters (hrve data).

Other specifications should be:

- Thestand shouid have a closed stucture  internal wiring should not be visible

Dimensions not bigger than 1820x1360x500 (HxLxW )'mm
The weight not bigger thun 80 [ke}
Power supply: 12 V from the battery,

CE declaration.

Pozicioni Nr. 6: Lishtin 2 training board (MSAS] or eguivalent

Fully functional lighting taining system should be instatied in a mobile alwminium
frame. The educationai training board should be based ot OFEM components 1he
training board should be an educational tool that would aliow students o lenrn the
stiucture  of  lighting S¥Stein,  study  its  components, and perform  various

measurements, tests and other diagnostic procedures.

The system should include the following technical specifications and functivns:
- Elecuic wiring diagram with huilt in banana plug Jumpers for measurements

and connecting or disconnectin £ the components
= Open vontaels for measuring of system's componenis and circuits
= Diagnosis throngk ORD ( 962) 16 - pin diagnestic connector
= Adjustable beam fevels wirh the motors of front headlighs
= Pessible adjustments frainmz with the headlight tester

The system should include the following functions for diagnostic und

measurement:
= Ability 1o measure elecrric of stgnat parameters of system component

.u._qn..._“.m?:.:_:ia anna«.zr. Tuliowing functions for control unst diagnosis:
= Diagnosis through GBD (11962) I6-pin diagnostic connector

- Elecrronic control unit (1-¢ (/) identification

- Reading/erasing favlt codes

- Displaying the Operating sy stem pargmeters (live data)

]
|
|

14851 8

ituani

© Melbating the acnators

12586.30 |
= 3 |

4| 14851.84 |
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Other specifications should be: M _ : [
The stand should have a closed structure nternal wiring showukd not be visible _ _ _ _
= Dimensions notbigger than FR2OX1360x500 (MALSW) _ _ _
= The weight not bigger thun 80 ke _ m |
- Powersupply: 12V from the hattery { . _
- CE declartion | |
e " S = - —— — e ..|."_.I S S — _ 8 - |l.|i|||.|l - -
7, bzicioni Nr. 7: Sensors and actuntors training bourd (MSDI) or equivalent set 11 _ 18 Lituani
This sersors and actuators traming board should be installed in a mobile atuminium | |
frame. The educationai trai ing board should be based on O M components o |
s different velicles. The traming board should be an educativnal ol that would
| allow students to study its components, perform varios measuremonts, tests and
m ather dingnostic procedares.
m _ _ “
i - The system should include the following technical specifications and functions: | | _
! = Hleeric wiring diagran with built it contacts for measurements
The sy¥stem should include the E:cizm functions for diagnostic and .
: measurenient: |
_ | Ability to tmeasure electrical snal purameters of sysiem COMPONent: I
“ | Other specifications should be: {
_ The stand should have a closed stricture— internal wiring should not he visible !
{ Power supply: 12V from the baftery, _ _ vl
= DBimensions not bigeer (LW 1850x1400x510 [mm]. 7342.01 i 8663 57 mmmw,mw.
= CEdediaration. C ST — i DR S | s e
8. ‘wﬁ_ﬁoi Nr. 8: Electude Core Curri utomotive ! [ 18 __
equivalent |
{
A virtual software which mehuding text. graphics and snimations. It Is convey the “ A
kiiowledee and skills needed 1o uanderstand automotive electrical and electronics ;
[engincering. By s soliware the students can connect, diagnose and operats i _
maders automotive svstems and Benefits the following: i 15/32.88 | 18564 80 18564.80 | |
———— R U T S I SR WCRUW N | JI i dut WURNISENY



o,
(uick success through structured conrse desian, [

- Animated theory for quick understanding. m _ .
Practical competence through independent experimentation, ﬁ [ _ i

= Guided trouble sheating with an integrated fauh Simufstor. _ | |
Protective, extra - low voltage ensare safe operations | : [ P

Sample salution tor teachers and students _ _ { E ™ A
Fundamentals of Flectrical and Electronics, i . i [y
DC and AC Technology,
Blectronies and Digial Technology. . m

Pulse-width Modulated Signals, i $ f = X -

| :

CAN Biis,

SRS,

ABSASR ESP
Stuiting system,
Charging svstem, 7
e Body controf svstein

Ht Gasehine and Diesel engine performance cheeking system. _

S AW —

Price offered us a package: Flectude Core Curricalum for o technical sehool in for a |
L subool student _m...n_wa_..wu....w?u.ﬂ for 5 vear p Flod.

Poricioni Nr. 9: WANKEL ENGINE MODEL set I 18 2 i 1 itusni

set _ | _

Ramtisg engine model should be true to the orieinal sned
carhiretor. The rotor (triangtlar piston), operated by the drivine shaft. romtes inside !
the stator thus elearly showing the different phases. During the compression phase g | | w

_

wiipleted with eutaway | |

simall bulb lights up 1o simulate the petrol ignition. Light metal construction.

742591 74259
= The Wankel envine mode! should be mountad on the bage . . | .

Pozicioni Nr, 10: Braking Svatem Rig with ABS (MS SSUT) or equivalent

e — +- —  — .

i I8 Litaam

IPhus tikty functional, cross dimgonal, hydraulic braking svstem swith ABS showid-he
installed in a mobile solid frame. The training brake rig should be spec
designed (o demonstrete _:._,_E.,._F....F@EbmlmkmnglfE-n_..ﬁc.:..t_.l_,ﬁ?m.-mwmr._I_ﬁ i

et
T
ad
=l
&
=

| 1361418 13614.18

| Brake heester, The cducationul dutomotive trwinusg stund hould be based on i~ 4 . J| S N = oy,



=0 Audi'VW components and equipped with a functional ABS braking system 10

__ demonstrate different operation modes. .
_

_ Fraining brake rig should be equipped with ABS modulator and brake booster. The
increase of braking foree after connecting vacuum can be demonsteated using the
brake bupster.

Ihe rig should be instadled with Four PHESSUIC. gauges in order to monitor the
pressure in the brake circuit of each wheel. Simulation of blocking (slipping) wheet
in a drive mode allows to monitor ABS system demonstration. Installed pressure
ganges should monitor brake force distribution and foor hrake pedal rejection when
ABS system s activated, | ! i
The training rig should have anintegrated OBD 6 - pp diagnostic connector that | |

 allows to connect the diagnostic tool and perform various measurements, (ests and
other diagrostic procedures such as reading fault codes. displaying the operating _ i

systemis parameters and other. _ |

S S RS

The system should include the following technical specifications and functions: |

= Clearly visible fully funetional braking system and its components ;
Crass diagonal hydraulic braking system with front and rear dises with calipers
Functional parking brake

- Functional electronic ABS system

- Functional brake booster
Installed pressure gauges should monitor the pres.yre in the brake cirewn af
cach wheel ;

= Priving mode simlation

- Brake rigs should be used for mechanical service and repair trainisp
On-board diagnostic capabilities
Brake rigs should perform all routine brike service like a component
replecement. adjustments or hydraulic bleeding procedures

The system should include the following functions for coutrol unit dingnosis:
Diagnosis of electronic ABS System-through OBD Giagnostic cantiector
Electronic control unit (ECU) identification
Reading erasing fauit codes

| Displaying the parameters of the opera: ing system+ e dama) _
The air bleeding mode in g braking systom |

Other specifications should be: _

i I SR SSNCE 1
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{ = Powersupply: 12V from the battery (not included as standard BUCESSOIY )
| = Dimensions not bigger than {HxLx W)y 1730 HO0Gx750mm

[
|- CE cesijficate.

i. B e S
|

— b - - S — i - - - <

il - Pozicieni _. 11: Training of Faculty staff for i-2 davs in_Laboratory for kompler | 18
offered devices (1-10) - | komplet .

Lrajmmi duhet 18 behet pér Stafin ¢ Fakultetin 35 persona pus furnizimit dhe
pajisjeve.

] Kompania e cile béng furnizimin duhet 18 lsshon Certifikate pér presémarje ne trajni . | i }

behet ne Laboratorin e Fakultetit t¢ 1 nixhinierise Mekanike n& Prishting ne kohézgatj _ :
dlité pune 419543 | | 495061 495061

i2. Pozicioni Nr. 12: Device for Retrieving Data from Road Vehicles / Bosch Crash | set 1 8
Data. Retrieval DLC Base Kit, or eqaivalent - | set

iy

| Bosch Crash Data Retrieval (CDR) DLC Base Kt is a specialized deviee which is . _ :

 used for cotlecting data about dynamics of vehicies before and ar-the moment of | b i N

unpact in traffic accidents. The data is recorded by the Event Data Recorder (EDR) . " ; //(P .
A

deviee that 35 iniplementsd in a computer unit o! the wehicle and records all data
about the dvnamics of the veliicle during the drive. Bosch Crash Data Retrieval is
tsed for accessing the EDR and the reirieval of relevant data about the dynamics of _
the vehicle, before and at the time of collision, based on which it s possible 1o carry | \
out a dewiled analysis of traffic accidents. The Jiuta which can be downloaded 1s _
refared 1o the vehicle speed, brake swtus, steerine wheel dngle, Crash severity, the
status of the seat belt and air bags, and many other parameters used in the analysis
of traffic secrdents.

{ Includes _

_ FOUK TU8954 - CDR Green Muodule (CAN pias, Lk

n FOBK 108287 - 16-pin OBD 11 Cable

_. FUOK 108953  USB to Serial Adaptar (611,

. - FUOK10893% - Bosch Nvlon Storage Cuse
02002435 < AC Power Supply (110v220+)

= 0] ...._..x.v.,_ ! -.,_...f._u...._.,.‘. —AC T.-.”.-.ﬂ...q Cord-vortbt—meron $293.15 7425.92
03001070 - Cigarette Lighter Adapier ] L

742592

U S ——




- FOOKT08992 - CDR Operators Manual (CD-ROM) :
- Category: CDR: DLC Base Kit. _ _
]
k3 _ﬂ Pozicioni Nr. 13: Vehicle svstem analvsis - FSA 740 _with KTS 560 1 _ I8
| LU684012745) or ¢ uivalent - | set ik .
P FSA 7490 with KTS 560 (0O84012743) full version with ail required and optional
| accessories  efficient all-in-one selution expandable with ECU diagnostics and
L Simsson, 1
| The complete system with extended application range includes varianis from
‘measurement only, 1o full vehicle diagnosis and emissions in one e
Benefits for your Workshop |
Complete solution with trolley and buil in PC running Windows, _
Ixpandabie with ECU dingnosis and emission systenis
Time-saving ‘testing of syvstems and components, including compression _ i
| and battery testing without companent removal, _ ;
“ With Compacsoft + around 50 preset companent tests.  Connection, ﬁ
. channels, range, time & igger - all setin ene mouse click, _
_ Custonier reports with creenfyellow red 10 easily cxplain the status of ! |
| clectrical system . " _
__ New! Practical display of actual vilues from the ECU disgiostics in the { f ! _
ﬂ FSA software in conjunction with the K18 module, . _
i Built in signal generator to simulate sensor signals, [ _
_ Suve and recall stored wavelonms in the databise and create test reports for | {
! _ your customer, : , 14684 02 17327.14 | 1732734 |
| ESEEE [T e e TS -4 -— : S =1
14 Pozicioni Nr. 14: 4WDRWD CHASSIS DYNAMOMETER BPA-4R S ! I8 s
Stundard) or equivalent - 1 set st :
{ |
H he device comes standard with kourled rollers w hich provides the highest traction
| between rollers and fires. a cugraniee of an exwemels  high acciraey  in .
_ measurement. Especially designed 1or standard car workshops test lanes: this series | t [
| has lower performances than our | (" {(High Performance) Scries, muintaining the . _ u |
| sume accnracy and balanced top levet components, i _ ! .
_ 96494.93 113864.08  113864.08

]
| |
| Axle: ......_,_,...:_.:_:Nmz.au._”.W._.mn._._.::r linked and senchronized v os via soltware, made | | . . ) i S
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by fast and precise high mﬁnn:.,_,:& control of _.r.nE.,. current brikes 10 synehronize the
axtes moa dwd car,

This to aveid differentials damage and Lo be more accurate in tests hecause power _
wasted in slippage inside the differentials is avoided too. Thanks aksa ta this. BPA- |
4R Sdyvno iy Cxtremely casy to be instalied and the matntenance Is almost absent.

Technical characteristics:

2 Eddy currenis brakes, 8 rollers knurled over ihe entire width, finished by
cut knurling,

Flectric adjustmen: of vehicle wheelbase. preumatic vehicie lifter, with
integrated rolless lock,

Fully fluretional mana gement software

Roller ext. diameter: 210 [mim!

Roller width: 660 [mm)

Maximum speed: 250 1hm'hj

Maximum absorbable power: 700 HP

Maximum measurabie power: 1.000 Hp (Sweep power test)
Maximum pull strength { Traction foree) 13.000 (N |
Overall dimensions: 3130 x 4870y 360 {mm] __
Max weight per axle: = 000 [Le)

Voltage 220V 50 112 S FANDARD FEAILIRES

2 Eddy currents brakes, 8 rollers knurled over the entire width, finished by
cut knutling

Pleetrie adjustment ot vehicle wheelbase; preuratic veliicle lifter, with
integrated rollers lock Fully funcuional manzgement soffware OPTIONAL
ACCESSORIES

Double ventilation system movabie on wheels. tirget power 6 kW, flow
rate 44,000 m3 k.

Wide band lambda system 5 wires wide band famibda probe with controtler
(Requires outer meteo <ensor hoy )

Boost pressure input 0 235 bar relative pressure © 0635 bar error.
{Requires outer meteo <ersor box

lambda Input connect a vehicle lybda probe with an external controller
fOREE Meteo sensor bov

Aluminum loading ramp. high width aluminus ramos Necessary-when

|
i

Testbench instatied on (i ground

e e ——
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1 = Safely Equipments: Side safery barriers with logo panels, Anchoring
{ achet straps, Hizgh attenuation ear muff

‘ - Computer trollev built by heavy duty lasting steel. Pro: heavy duly,
_

{

movable, wide working surface
Proportional vennlation speed control adjust the fan speed in function of
the rollers specd . _
Infrared temote control test bench management directly from vehicle
coekpit
= Rollercovers protect the roflers when ihe dynamometer is not working
Personal computer and big monitor
.ﬁwg...ue,zﬁa steel frame -
- Front chassis dynamometer on rails to adjust the wheelbase
Rear chassis dynamometer
Wheelbase ad)ustment sy stem
_ = Air lifis with roller Tock |
= Fddy-current electric brakes {
_ Test bench management soliware |
= Buili-in barometric unit (pressure- lemperature)
Training course at universit ¥ |
Instaliation |
- Preparing hole with concrete for installation in floor level.

S: HHO carbon cleaner 6.0 or equivalent - | set | sel

‘ This machine is suitable carbon build-up leads to potentially expensive {ssues such

| as Exhaust Gas Re-vireulstion (EGR Valves, Diesel Particulase Filiers E.v_u

- Aileers Turbo issues, infe: manitold 450 injector probiems. |hese may all be cured

| by the Engine Carbon Clean service if due to carbonization, and then prevented
from recurring by having 4 regulir clean. Engine Carbon € ieening can benefit
vehicles ofall shapes and sizes. Suitible for any petrof or diesel engine, the Engine
Carbon Claaning service <an benefit vehicles ina var ary ol ways, from increased
power and engine responsiveness through to lower cimissions and patential fuel
Savines.

Fechnical data:
- Water Consumption: 0.8 111

1849 50

11386.41 |

11386.41 |

Rated Power: 7°KVA,

L




—  Machine Workmg Temperature: 40°C,
Power: single or three phase: 2200380 [V] S0 1/
Suitable for enzines: Diesel and Perrol Fngine | .
Net Weight: 140 [kg| i
= Szet 63 x 7o x 90 [em] (1 x W s H) h
Application: engine carbon cleaning
Cleaner Auid for 16 vehicles.

1-_.||i font S

|

mwl . ﬁ T Cleaning Time: 20 [min].
i |

m

1

i

_ m
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I6. Pozicioni Nr. 16: Alientech Deaierpackage or equivalent - 1 set I 18 Ttali

+Dyno-chiptaningfiles presents the Atientech Deater package. This package contains
a selection of commonly used slave tools in combination with popuiar plugins. This
- tool needs to be linked on the Master tool of Dyno-chiptuningliles, _

_
I ALIENTECH Dealer Package « Slave consisis of ! _
= KESSv2 Slave (Tooh) & Car- Bike OBD Protocoks _
- K-TAG Slave (Tool) & fult Protocols _
= Oneyear free subscription for On-live software updates |
~ Positioning frame evo ! m
= BDM Motorola MPC Sy adapter kit “
Infineon Tricore GPT Cuble Kit _ _
_ = Infineon Tricore ECY Bosch EDCI7/MIEDITT _ _
= Individual chiptaning training _ _
& free Tuninziiles!

| e yWets = S| et ——t—t. gz =]

171 Pozicioni Nr. 17; Alientech Dealer vackage or equivalent - 1 set : ! _ 18

U
k=
wn
R
=
o

. Ihe Active Suspension is an ideal platform to teach aktive control chailenges for a
quarter-car model. This plant serip offers senior mechanical engineering studenls .
unique, hands-on leaming relevant to toduy’s antomotive industry, . _

The Active Suspension experiment teaches cuttag-edge technology that
| has brought a new generation of vehicles to life Active suspension technology is
1

Cused in e automotive indusiny o continuous by control the vertical movement of
the vechicle wheel vsine an actively-controlled actuator placed on the suspe:sion

A0S 06 _ 51681.43

Ty SIlar TeChAGiugies have also Boen used i fiam bogies ta improve the




e e
|
|

- curving Belaviour of the train and the decreased acceleration perceived by the

_ pussenger.

Fechnical Specification:

Dimensions - W | 8 11 36.5 em x 303 ema 6] om

- Total mass 13 ke

_ = Position resolution 0 002mm/
0.009mm count thody

= Stffess adjustable from 0.4 10 2 N/mm

= Exeitation frequency up to 15 [z

= Range of miotion +22 (um (road), =19 mm (the), <254 mm (eur)
coun (road), 0 605 mmvcount (tire),

.xﬁma.zmz_.#ﬁﬁnnw Configerable betiween 2 106 117

~  COMPILETE WORKSTATION COMPONENTS

_
__
_ ...k&&ﬁﬁ&ﬁﬁ.%:L_:_Ec,m;efu
_ .
w - Plan Active Suspension

— Control design ehvironment Quanser QUARCE add-on for
MATLAB®/SImulink® Ouanser Rapid Contral Prototyping (RCP)

Toolkit add-on for NI LabVIE W

= Real-time targets Microsoft Window sk and NI {ampactRIO)
—  Data aequisition devices Quanser QPILYQPIDe, Q8-1ISB. or NI

CompactRIO with two CQuanser Q I-cRIO yhodnles

!

_

_ Documentation Guick St Giide, User Munual and Laboratory Guilde
|

§

Amplifier Quanser AMPAQ-1.2 muti-channe! lnear current amphifier

oricioni Nr. I18: Electric car - | piece

Automjeti full clekarik me varancion nga prodies: deri
parashihen te gjitha 1aksat deri ne tabela e regjistrimi
Technical Specification:
= Max, electric engine power 150 [kW ]

= Max, torgue 395 [Nm),

- 64 kWh Battery

- Range 432 [km/.
| - SV,
; = Fastcharging: 54 ),
_ = Normal charging 9 th| 35 [nang,

e 7 vite. Ne ofurte e

cope

Korea

1 Ll

Sthart-recenerative brakin [

- Seat: 5(five},

53491.78

63120.30 |  63120.30




T = Acceleration (0100 konh) Sfliape [ “ [
_ = Braking distance: 42.3 [m], ﬁ
! = Length: ap o 4180 frml _
; = With: up to 1800 [nim], | | .
! - Height up1o £355 [mm]. _
= = Gross Vehicle Weight up to 2170 fhe] = i —1 i re .
19| Pozicioni Nr. 19: E-C ARPORT- | st set 1 I8
_m .
_ | Garazhi me module solure pér mbushjen e baterive 1 automjetit elektrik. Garazhi |
duhet te Izyan mbushjen ¢ njekohshme 16 dy automjeteve elektrike Po ashtu sistemi # __ i
ﬁ solar duhet t¢ lejon qe energjing e cily nuk shirytszohet pér mbushien ¢ baterive 1¢ | |
“ { automjetit 1¢ shfrytezobet pér qéllime tjera _ _
- Specifikucioni teknik:
‘ i = 1Bcopé PV muoduler me sham & dyfishie 360 ° me teknologjing e gelizave | " v
i | ‘bitaciale (prodhim total prej 5.13 KWp) Konstrukioni i celikat (4040050, |
| | = Pakew teknike ¢ anés s¢ majié mbéshiedse me shpgmdardsin dhe nje ”
| _ mbushés (133001 1) _
{ _ = Inventori Fronius Symo 5.0-3-M (4640061) “
| { = Matenal 1 imer (kabila, lidhtse, o) _
i = Instalimi dhe montini, _
! = Garancion 12 muaj, | f
| | 35661.19 4208020 | 4208020
__ 24, __ } 13 Bane
| \
N _ Makina p&r prerjen e barit dubiet té Jet€ e kualitetetit 1€ larté me katér crota. Motori |
__ duhet & jet¢ me benzine ose nufie. Sistemi pér ngritien dhe uljen ¢ makings pés _
! _ pregjen e bantné nivel te cakuar, |
| {
| ‘ 524.43 . 61883 61883
: ——— e . H -l T | —t SRS, Ve : SEDESRESES e / — ==
e w UXASO-LEGH T Wamanoid Robol i equavislent i | 1R | [ hnren
| ! s =
e s ) Lo oW 4 I 50743.77 | 50743.77 | Jueore
! Height. 100 fem) - = _ moww 20 | mW\ HL.F.-o A

. .




= Wi 5 [em]

i

i

DR I

e e — -

Weight 9.5 [ky)
Walking Speed: 30 femes), Full step walking torward
Specilications
Degrees of freedom
= 23DOP
= 12 DOF Lee. 8 DOF Arm
= DOF Waist. 2 DOF Head
4-DOF Arm (x2)
Elbow: 2 DOF SAM30 12
= Shoulder: 2 DOF (SAM 160 817 SANHIT0 x 1)
6-DOF Leg (x2)
= Hip: 3 DOF (SAMI160x1 sam2 102}
—  Knee! | DOF(SAMD D xI)

“ Anklel 2 DOF (SAM210 x2)

= =DOF waisr (X1 1 DOV (S A Mibis])

= 2:DOF head (x1y 2 DOF (SAMI0 32)

Sensors

= Inertal: IMU 2¢ 9avis. +- 180 degres (rollyaw), +-90 degree ( pHch)
=~ FSR module (optionaly x2: 4 senisurs in each foot

Computer

CPU. AMD E2-1800 Processor deat-t we 1L7GHz

- RAM 2GB DDR RAM

e A (R

e

=1

Storse. 64GB (SSD)

B



B ST RIS, A

|1.|§__.2wm.mm. SO2.11 bign Sy . . *11. - - 1,.|1|||ﬂ, S e —— E

External interfaces _ﬁ

= USB 2.0 x2. Etherner 10/100'1090 Base T !
USB 30 X2, HDMI ) | .ﬁ

Interfaces , _

= Speakerin]y Front

4 Visten camera Logitech C905 HD [600x 1200 PX =

=~  Batlery

1
m
1
= Microphone (x1): In vision camera !

= Iype:LiPo 18 5V, 3000mA

= Opevating durgtion: 20 fmin! ( freguent movement) 240 min {stand-by
= Charging time: 38 fimin)
OS5 Windows 7 ar Linus Ubuni 14.04

- Windows based

= Fasy motion building software soveer mode C# applicanion / MSRDS samples
Sensor

= Autonomous seocer mode portormance mode, presentation mode
= Pre-programmed walking znu perfonmance motions

= Linux based (under develonment)

= ROS base middleware pacha:e

= Gazeba for 31 rigid body dynamics simulatian

= Rviz plugin for 3D visualizaton environment n |

Walking * Grasping © Reeognition ¢ ontrol |

155 -~ B368.04 - I 7549:68 1 754968 USA
i O e

COMSOL Multiphysics | pe

—_———— i ——r———— = = S L S S T raa— i 4 S——
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23. | Design Builder- Engineering Essecials Lpe 1 220260 18 | 2509 o7 2599,07 | U
: | i
=1 == s e e L i : B SERS S— R P _ -
24| GeoT'Soi20 pe | 2 1887.95 1§ 2227.78 __ 2227.78 N DE
25 * E;Q 2019 ' pe | 1 104886 | h ﬁ 1237.65 Bwu.mm DF
| 5% | T*50L2018 | pe ! 167817 | 18 [ 1980.24 1980.24 | DE
1 el e e s [ i = ! SIS S T
m
{27, | Polysun pc 1 (524429 | 18 B 619827 | 618827 | Swiss
| =St —me e = N — I Y == : S B B
P . - | _ - 9
mu | TRNSYS | pc 1 1B87.95 _ 18 m 2227.78 _ 2227.78 _ us
__... — ity - ——— — s |..!|m- ———— o ———— 4 — & - —
m 1 )
| 29, Hlurninated Lens (OCR-603) ine fiding i pe | 1 I8 ! m DE
_ - Analyzing disc (ASW-003) __ | [ |
- Maips cable _ _. _
Operation guide | 629.32 i
36 | MAKITA 10 PIECE kit or equivalent . — e ) I‘m.lxw
" | Product Specifications: _ __
Mikita DHP458Z, Makita DTD1522, Makita DKP1K0Z, Makita BIVIB0Z, Makita | so1 !
Umbamuw Makita DTMS0Z. Makita DHR202, Makita DSS611Z, Makira DBG120Z, _
Makita DMLBO2: | ! |
* 4 x5.0Ah BL1850 Batteries __ |
® 2 xDCIBRC Charger _
_ {
2 % Heavy Duty Too! Bag h i 3146.58 __
: RO o e —— s P == — = e
3, Blower Boor Mini Fan Measursment System i cope i I8
_ __ 6817 58
s L e — . __ . LR N e S
32, IPO2Z - Linear Double Inverted Pendulum Workstation or eguivalent __ 1 18 { ‘128
- IPO2- Linear Servo Base Experiment with Inverted pendulum. L aci . _ |
*—Linear Double inverted pendutum Module for 1POY _ | _
- SB[ fipia i =
|- O8-USBData Acquisition Board 2013808 23762.84  23762.94
= s _.u.,L. At Ampiitier 1




| a1k
S~y G e ey -

SREEES == e e D RO LSl BT T = = —aeee s sena = - —
._. © QUARC for Windows — Single ~User License _ _ !
QUARC - Real Time Control Software |5 a multi- function rapict controls devel ”

! deployment environment for Us with the Matlab/Simulink software.

_
% InterbotixTurtlebot 2i Mobile ROS Platform or equivalent _ Set I 18 LIS
| __ 525254 | 6198.00 619800

S e R ——— = = AR T e T s i TR

i
———

34 _ DLWD-DI21 - Electric Motor and Transformer Experimental Set or equivalent 1
_

aFGiag P

|
-y ;
=
. _
: | i ‘“ ﬂ‘ v
3. Installed capacity: < 1.5 [kVA| . . &

m

| |

4. Weight: 300 [kg) _
|

1

m _
w Technicai dokument: s J |

. . B |

A i L. Input power. three phase four wire 330 (V]£10%, 50 H; i
_ 2. Working envirenment temperature - 10 °C ~ + 40 °C relative humidity < 85% _
! {25§%C)

5. Dimension: 1600 x 750 x 1300 [mim] | 3587.10

Karcher K2 Premium Full Control Car & Home or equivalent —1 pc
Supplied with: |
1 x Full Control High-Pressure Gun, P el |
L x Varic Power Spray Lance

L x Dirt Blaster Spray Lance, t

1% 4m High Pressure Hose

1 x T150 Patio Cleaner,

1 % Karcher Wash Bryush.

1 x BI3 Foam Lajice.

1 x 500m! Patio & Deck Dstergent !

1 %5001 Car Shampoo. f
Specification

Mex Pressiia: 110 [Bar],

Flow Rate: 150 I/h,

Motor: 1,400 [Watt]. |
Max Water Feed Temperature: 40°C |
Area Performance: 20m? /h _w
Hose Length: 4 [m), _— — = 1

1)
U

e B S




- Karcher WD 6 P Preminm multi-

| Fechnical data

| .w|

e

Actual suction posver (A watts): 260

Eneray use (W) 1300

Clontainer capaciiy (1). 30

LConwiner matenial  stainless ssel

Standard acessory 1D (mm); 35

Current type (V' Hz): 220 - 240 /50 - 60
Weight without zecessories (& 29,5
Dimensions (1 - W - 1) {mm); 418 x 382 x 693
Suction hose. 2 2m. 35 mny

Fiexible suetion hose, | m. 35 mim, b om. 35 mm
Removable handie with electrostatic protection
Suction tibes, 2 piecers), 0.5 m. 35 mm

Wet and dry floor nozzte, switehable floor nozzle with 2 ruisber and 2 brush

strips

Iiat pleated filter, in removable filter box
Crevice nozzle

Fleece filter bag, | piceets)

Blower function

Parking position

Filter cleanine

Drain screw

Accossory stimage on the device
Adaptar for cosnecting power tools
Automatic on off switch

Sturdy bumper

Power control

Convenient 3 0-1 Wi ing Randle

S S

Rotary switch (on/oft)

)

purpose vacuum cleaner or equivalent - | pe




| 38 -Enterprise Dynamics 10.2 simulation software.

| Storage compartment for small parts

36, | Hydrautic transmission jack 500 kg

T_m

validity for one year) in English language
- Furotax-EVA web application for used car valtation (30 valuations, validity for
one year) in English language.

| Additionat annual cost te support and maintain tho sysiem,

- mm_,ﬂmx..m.mm.gmmc.muﬁ“#m:a: for damage caleulation (50 caleulation um».xmmm. .

set

- English tanguage of the software,
4DS5cript seripling fanguage,
Aclassroom license with 30 seats [users),

| m for 2 year.
Inclyding maintenance and technical support.

Totali me t@ gjitha Taksat ¢ aplikucshme ne Kosove
e ————— =SS — — — —

Lo N&rast setek speciiiking rekntk 59 te giitha arelkufe  oshee ¢ ochi
et Ao,

=

.;_:_ . —
| 84746 18 1000.00 1000.00 | Kine
1 | | Sl
! |
| | |
| _ _
| 10391.53 | 1226200 | 12262.00
- — .m | i [ e —
18 Netherlund
__
f
419.54 495.06 495.06
| 9189184

it wdonpe praiftuest apo eod arehors
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